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English
Use the QR code, or visit www.alfalaval.com/gphe-
manuals, to download a local language version of the
manual.
العربية
للدليل المحلية اللغة إصدار لتنزيل ، .www.alfalaval.com/gphe-
manuals بزيارة قم أو السريعة االستجابة رمز استخدم
български
Използвайте QR кода или посетете следния адрес
www.alfalaval.com/gphe-manuals, за да свалите
версия на ръководството за употреба на Вашия
език.
Český
Použijte kód QR nebo navštivte www.alfalaval.com/
gphe-manualsa stáhněte si místní jazykovou verzi
tohoto návodu.
Dansk
Brug QR-koden, eller følg www.alfalaval.com/gphe-
manuals for at downloade en lokal sprogversion af
manualen.
Deutsch
Verwenden Sie den QR-Code oder besuchen Sie
www.alfalaval.com/gphe-manuals, um die lokale
Sprachversion des Handbuchs herunterzuladen.
ελληνικά
Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR ή επισκεφτείτε τη
σελίδα www.alfalaval.com/gphe-manuals, για να
κατεβάσετε μια έκδοση του εγχειριδίου στην τοπική
σας γλώσσα.
Español
Utilice el código QR o visite www.alfalaval.com/gphe-
manuals para descargar una versión del manual en el
idioma local.
Eesti
Kasutusjuhendi kohaliku keeleversiooni
allalaadimiseks kasutage QR-koodi või külastage
aadressi www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Suomi
Käytä QR-koodia tai avaa osoite www.alfalaval.com/
gphe-manuals, niin voit ladata käyttöohjeen
paikallisella kielellä.
Français
Utilisez le QR-code ou rendez-vous sur le site
www.alfalaval.com/gphe-manuals, pour télécharger
une version du manuel dans la langue locale.
Hrvatski
Upotrijebite QR kod ili posjetite www.alfalaval.com/
gphe-manuals ako želite preuzeti verziju priručnika na
lokalnom jeziku.

Magyar
Használja a QR-kódot, vagy látogasson el a
www.alfalaval.com/gphe-manualswebhelyre a
kézikönyv helyi nyelvű változatának letöltéséhez.
Italiano
Utilizzate il codice QR o visitate il sito
www.alfalaval.com/gphe-manuals per scaricare una
versione del manuale nella lingua locale.
日本語

コード、または www.alfalaval.com/gphe-manuals、現
地語版のマニュアルをダウンロードすることができま
す。

한국의

코드를 사용하거나 www.alfalaval.com/gphe-manuals
에서 사용 설명서의 해당 언어 버전을 다운로드 하십시
오.
Lietuvos
Naudokite greitojo atsako (QR) kodą arba
apsilankykite www.alfalaval.com/gphe-manuals , kad
atsisiųstumėte vadovo vietos kalbos versiją.
Latvijas
Lai lejupielādētu rokasgrāmatas versiju vietējā valodā,
izmantojiet QR kodu vai apmeklējiet
www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Nederlands
Gebruik de QR-code, of bezoek www.alfalaval.com/
gphe-manuals om een handleiding in een andere taal
te downloaden.
Norsk
Bruk QR-koden, eller gå til www.alfalaval.com/gphe-
manuals for å laste ned en versjon av håndboken på
et lokalt språk.
Polski
Aby pobrać instrukcję w innej wersji językowej,
zeskanuj kod QR lub otwórz stronę
www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Português
Utilize o código QR ou visite www.alfalaval.com/gphe-
manuals para descarregar uma versão do manual na
língua local.
Português do Brasil
Use o QR ou visite www.alfalaval.com/gphe-manuals
para baixar uma versão do manual no idioma local.
Românesc
Utilizați codul QR sau vizitați www.alfalaval.com/gphe-
manuals, pentru a putea descărca o versiune a
manualului în limba dumneavoastră.



Pусский
Чтобы загрузить руководство на другом языке,
воспользуйтесь QR-кодом или перейдите по
ссылке www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenski
Če želite prenesti lokalno jezikovno različico
priročnika, uporabite kodo QR ali obiščite spletno
stran www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenský
Použite QR kód alebo navštívte stránku
www.alfalaval.com/gphe-manuals a stiahnite si verziu
príručky v miestnom jazyku.
Svenska
Använd QR-koden eller besök www.alfalaval.com/
gphe-manuals för att hämta en lokal språkversion av
bruksanvisningen.
Türkçe
Kılavuzun yerel dildeki versiyonunu indirmek için QR
kodunu kullanın veya www.alfalaval.com/gphe-
manuals adresini ziyaret edin.

中国

请使用二维码或访问 www.alfalaval.com/gphe-
manuals，以下载本地语言版本的手册。
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1 Įvadas
Šiame vadove pateikiama informacija, reikalinga užsandarinto plokštelinio
šilumokaičio priežiūrai.

1.1 Naudojimo paskirtis
Šios įrangos paskirtis – perduoti šilumą atsižvelgiant į nustatytą konfigūraciją ir
šiluminę apkrovą.

„Alfa Laval“ neprisiima atsakomybės už sužalojimus ar žalą, jei įranga
naudojama bet kokiam kitam tikslui nei nurodyta pirmiau. Bet koks kitoks
naudojimo būdas yra draudžiamas.

1.2 Pagrįstai numatomi minusai
• Planuojant montavimą, būtina atsižvelgti į priežiūros sritis. Žr. plokštelinio

šilumokaičio brėžinį.

• Rekomenduojama planuojant montavimą atsižvelgti į tai, kad plokštelinį
šilumokaitį turi būti įmanoma nuimti (pakelti), jei reikės jį perstatyti ar
gabenti į priežiūros centrą.

• Nekelkite ir netransportuokite dėžės arba įrangos kitais nei šiame
montavimo vadove nurodytais būdais.

• Prijunkite vamzdį taip, kaip jis turi būti prijungtas prie plokštelinio
šilumokaičio. Tarpiklis ir pamušalas gali būti pažeisti, jei vamzdis bus
netinkamai prijungtas.

• Iš dalies suvirintų modelių ir kitų modelių su asimetrine konfigūracija atveju
kyla saugos problema, jei vamzdis prijungiamas prie netinkamo prievado.
Įsitikinkite, kad atitinkama terpė prijungiama prie reikiamo prievado, kaip
nurodyta plokštelinio šilumokaičio brėžinyje.

• Prikabinę arba perkeldami per daug plokščių vienu metu, rizikuojate
sugadinti pakabas. Rekomenduojama vienu metu tvarkyti tik vieną,
daugiausiai dvi plokštes.

• Priverždami iki „A“ matmens dydžio (atstumo nuo rėmo plokštės vidinės
pusės iki slėgio plokštės vidinės pusės), visada skersai, tolygiai ir po truputį
priveržkite varžtus, kad išvengtumėte pasislinkimo įstrižai ir pasisukimo.
Plokštelių skaičius ir „A“ matmuo nurodyti plokštelinio šilumokaičio
brėžinyje.

• Švelniai didinkite ir mažinkite srautą, kad išvengtumėte plokščių
deformacijų ir tarpiklių sprogimo, pvz., vandens smūgiu.

• Iš pradžių atsargiai padidinkite temperatūrą, kad išvengtumėte įtrūkimų
tarpikliuose ir nekiltų sprogimas. Žr. montavimo vadovo skyrių Paleidimas.

• Jei plokštelinis šilumokaitis ilgesnį laiką nebus eksploatuojamas,
vadovaukitės skyriuje Sandėliavimas pateiktomis instrukcijomis.

1.3 Reikiamos žinios prieš naudojant įrangą
Plokštelinį šilumokaitį turi eksploatuoti tik asmenys, perskaitę bei supratę
šiame vadove pateiktus nurodymus ir turintys reikiamų žinių apie procesą
vietoje, kurioje bus įrengtas šilumokaitis. Šios žinios apima informaciją apie
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atsargumo priemones dėl terpės tipo, slėgio, temperatūros plokšteliniame
šilumokaityje bei su procesu susijusias specifines atsargumo priemones.

Plokštelinio šilumokaičio techninę priežiūrą ir montavimą turi atlikti asmenys,
turintys reikiamų žinių ir įgaliojimus pagal vietos teisės aktus. Tokie darbai gali
apimti vamzdžių prijungimą, virinimą ir kitokio pobūdžio techninę priežiūrą.

Dėl techninės priežiūros darbų, neaprašytų šiame vadove, kreipkitės patarimo
į „Alfa Laval“.

1.4 Turima techninė informacija
Be šio vadovo, netoliese laikykite toliau nurodytus dokumentus.

• Atitikties deklaracija
Jei taikytina.

• Dalių sąrašas
Į produkto konfigūraciją įtrauktų komponentų sąrašas.

• Kabinamų plokštelių sąrašas
Tiekiamų plokštelių ir tarpiklių aprašymas bei veiksmų seka montuojant juos
plokšteliniame šilumokaityje.

• Plokštelinio šilumokaičio brėžinys
Pristatyto plokštelinio šilumokaičio brėžinys.

Išvardyti dokumentai priklauso tik pristatytam produktui.

1.5 Garantijos sąlygos
Garantijos sąlygos paprastai pateikiamos pasirašytoje pardavimo sutartyje
prieš užsakant plokštelinį šilumokaitį. Kitais atvejais garantijos sąlygos
pateikiamos komercinio pasiūlymo dokumentacijoje arba pateikiama nuoroda į
dokumentą, kuriame aprašytos galiojančios sąlygos. Jei nurodyto garantinio
laikotarpio metu atsiranda triktis, visada pasikonsultuokite su „Alfa Laval“.

1.6 Konsultacijos
Visuomet būtina pasikonsultuoti su „Alfa Laval“, jei:

• ketinama keisti plokštelių skaičių;

• jei ketinama keisti eksploatavimo temperatūrą ir slėgį arba jei plokšteliniu
šilumokaičiu bus apdorojami kiti skysčiai.
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1.7 Atitiktis aplinkos apsaugos reikalavimams
Jei „Alfa Laval“ šilumokaičius eksploatuosite optimaliu būdu, laikydamiesi
priežiūros rekomendacijų, sutaupysite energijos ir sumažinsite eksploatavimo
išlaidas.

Atliekų tvarkymas

Atskirkite, perdirbkite arba šalinkite visas medžiagas ir komponentus saugiai,
gamtai draugišku būdu, laikydamiesi nacionalinių įstatymų ar vietoje
galiojančių taisyklių. Jei kyla abejonių dėl medžiagos sudedamosios dalies,
susisiekite su vietos „Alfa Laval“ pardavimo įmone.

Išpakavimas

Pakavimo medžiagas sudaro mediena, plastiko, kartoninės dėžės ir, kai
kuriais atvejais, metalinės juostos.

• Medieną ir kartono dėžes galima naudoti pakartotinai, perdirbti arba
panaudoti energijos regeneravimui.

• Plastiką reikia perdirbti arba sudeginti licencijuotoje atliekų deginimo
įmonėje.

• Metalines juostas reikia atiduoti medžiagų perdirbimo įmonei.
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2 Sauga
2.1 Saugumas
Plokštelinį šilumokaitį reikia eksploatuoti ir prižiūrėti vadovaujantis šiame
vadove pateiktais „Alfa Laval“ nurodymais. Jei su plokšteliniu šilumokaičiu
dirbama netinkamai, galimos rimtos pasekmės – žala žmonių sveikatai ir
(arba) turtui. „Alfa Laval“ neprisiima atsakomybės už žalą ar traumas, patirtas
dėl šiame vadove pateiktų instrukcijų nepaisymo.

Plokštelinį šilumokaitį reikia naudoti pagal konkrečiam šilumokaičiui nurodytą
medžiagos, medžiagos tipo, temperatūros ir slėgio konfigūraciją.

2.2 Pavojų ir pastabų apibrėžtys

 ĮSPĖJIMAS Pavojaus tipas

ĮSPĖJIMAS nurodo potencialiai pavojingą situaciją; jei jos nevengsite, galite žūti
arba patirti rimtą traumą.

 PERSPĖJIMAS Pavojaus tipas

PERSPĖJIMAS nurodo potencialiai pavojingą situaciją; jei jos nevengsite, galite
patirti nedidelio arba vidutinio rimtumo traumą.

 PASTABA

PASTABA nurodo potencialiai pavojingą situaciją; jei jos nevengsite, gali būti
apgadintas turtas.
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2.3 Asmens apsaugos priemonės
Apsauginiai batai

Batai su sustiprinta pirštų zona. Sumažina pėdos sužeidimo riziką dėl
nukritusių daiktų

Apsauginis šalmas

Šalmas, skirtas apsaugoti galvą nuo atsitiktinio sužeidimo.

Apsauginiai akiniai

Priglundantys akiniai, skirti apsaugoti akis nuo pavojų.

Apsauginės pirštinės

Pirštinės, apsaugančios rankas nuo pavojų.

200006684-6-LT12
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2.4 Darbas aukštyje

 ĮSPĖJIMAS Rizika nukristi.

Vykdant bet kokius darbus aukštyje, visuomet suteikite saugos priemones ir
užtikrinkite, kad jos būtų naudojamos. Laikykitės vietos taisyklių ir nurodymų dėl
darbo aukštyje. Naudokite pastolius arba mobilią darbinę platformą ir saugos
diržus. Aplink darbo zoną sukurkite apsauginį perimetrą ir saugokite įrankius ar
kitus daiktus nuo kritimo.

Jeigu montavimo darbai vyksta dviejų arba daugiau metrų aukštyje, būtina
imtis visų saugos priemonių.
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3 Aprašymas
3.1 Komponentai
Šiame skyriuje aprašyti pagrindiniai „Alfa Laval“ užsandarintų plokštelinių
šilumokaičių komponentai ir priedai.
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3.1.1 Pramoniniai užsandarinti plokšteliniai šilumokaičiai

Pagrindiniai komponentai

Paveikslėlyje pavaizduotas „Alfa Laval T15“ su alternatyviais komponentais.
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1. Rėmo plokštė
Fiksuota plokštė su skirtingu skaičiumi angų vamzdžių sistemai prijungti.

2. Slėgio plokštė
Judama plokštė, kuri prispaudžia plokštelių paketą prie rėmo plokštės.
Slėgio plokštėje gali būti skirtingas skaičius angų vamzdžiams prijungti.

3. Laikantysis strypas
Laiko plokštelių paketą ir slėgio plokštę.

4. Kreipiantysis strypas
Sulygiuoja apačioje visas plokšteles.

a. Standartas

b. Kompaktiška konstrukcija

5. Plokštelių paketas
Plokštelių paketą sudaro dvi galinės plokštės ir kelios šilumą
perduodančios plokštės. Atsižvelgiant į konfigūraciją, gali būti naudojamos
ir kitų tipų plokštės. Išskyrus skiriamąją plokštę, visose plokštėse yra
tarpikliai, atskiriantys skysčių kanalus ir izoliuojantys nuo aplinkos. Galimos
šių tipų plokštės:

- I galinė plokštė
Plokštė, esanti šalia slėgio plokštės. (Iš dalies suvirintuose prietaisuose
ši plokštė yra vadinama II galine plokšte.)

- II galinė plokštė
Plokštė, esanti šalia rėmo plokštės. (Iš dalies suvirintuose prietaisuose
ši plokštė yra vadinama I galine plokšte.)

- Kanalų plokštelė
Šilumą perduodanti plokštė. 

- Kasetė
Iš dalies suvirintuose prietaisuose dvi kartu suvirintos plokštės sudaro
kasetę. 

- Pereinamoji plokštelė
Konfigūracijoms, kuriose naudojama slėgio plokštė su angomis.
Naudojama sandarinimui slėgio plokštės link. Turi sąlytį tik su medžiaga
angose.

- Sukamoji plokštė
Plokštė, kuri nukreipia skysčius daugybinio praėjimo konfigūracijoje.

- Skiriamoji plokštė
Didesnių dydžių modeliuose su dideliu debitu ir daugybinio praėjimo
konfigūracija kartais naudojamos skiriamosios plokštės. Skiriamoji
plokštė remia sukamosios plokštės jungtis be angų.

6. Atraminė kolona
Palaiko laikantįjį strypą ir kreipiantįjį strypą. Mažesniuose plokštelinių
šilumokaičių modeliuose atraminės kolonos nėra.

7. Tvirtinamasis varžtas
Suspaudžia plokštelių paketą tarp rėmo ir slėgio plokštės.
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8. Fiksavimo varžtas
Trumpesni nei tvirtinamieji varžtai, dar labiau pritvirtina plokštelių paketą.

9. Anga
Pro rėmo plokštėje esančią angą medžiaga patenka į plokštelinį šilumokaitį
ir iš jo išeina.

10. Jungiamieji varžtai
Aplink angas jungės prie šilumokaičio yra tvirtinamos sraigtiniais varžtais.
Galimos kitų tipų jungtys, žr. toliau.

11. Atrama
Suteikia plokšteliniam šilumokaičiui stabilumo ir, priklausomai nuo
konstrukcijos, gali būti naudojama plokšteliniam šilumokaičiui pritvirtinti
varžtais prie pamato.

Jungtys

• Flanšinė jungtis
Flanšinės jungtys tvirtinamos jungiamaisiais varžtais.

• Vamzdžių jungtis
Plokšteliniame šilumokaityje gali būti įrengta fiksuota vamzdžių jungtis,
pritaikyta įvairių tipų priedams, pvz., suvirinimo vamzdžiams, vamzdžiams
su sriegiais arba įlaida.

• Stačiakampė nepritvirtinta jungė
Stačiakampė nepritvirtinta jungė yra speciali „Alfa Laval“ tiekiama jungė,
skirta naudoti kliento vamzdžių sistemoje. Jungė tvirtinama keturiais
sraigtiniais varžtais.
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Papildoma įranga

• Apžiūros dangtis
Naudojamas atliekant apžiūrą per nenaudojamą angą. Gali būti su išleidimo
vamzdžiu.

• Apsauginis lakštas
Uždengia plokštelių paketą ir apsaugo aplinką staigaus karšto ar pavojingo
skysčio nuotėkio atveju.

• Varžtų apsauga
Plastikinis arba nerūdijančio plieno vamzdis, saugantis tvirtinamojo varžto
sriegius.

• Izoliacija
Izoliacija gali būti naudojama, kad žmonės neliestų pavojingai karštų arba
šaltų paviršių.

• Keliamasis įtaisas
Atskiras prietaisas, tvirtinamas prie plokštelinio šilumokaičio, yra skirtas jo
kėlimui. 

• Įžeminimas
Įžeminimo jungtis yra naudojama siekiant išvengti statinės srovės
pavojaus. 

• Apsauginiai dangčiai
Uždengia angas ir saugo, kad į šilumokaitį nepatektų pašalinių medžiagų
sandėliavimo bei transportavimo metu.

• Angos filtras
Apsaugo nuo dalelių patekimo į plokštelinį šilumokaitį veikimo metu.

• Vandens surinkimo padėklas
Surenka lašelius ir apsaugo nuo galimo lašėjimo ant grindų.

200006684-6-LT 19

Aprašymas 3 LT



3.1.2 Higieniniuose procesuose naudojami užsandarinti plokšteliniai
šilumokaičiai

Pagrindiniai komponentai

Paveikslėlyje pavaizduotas „Alfa Laval H8“ su alternatyviais komponentais.

11

10

9

7

8

6

6

10

4

10

11

4

1

9

5

2

2

3

3
13

1

5

12

7

8

1. Rėmo plokštė
Fiksuota plokštė su skirtingu skaičiumi angų vamzdžių sistemai prijungti.

2. Slėgio plokštė
Judama plokštė, kuri prispaudžia plokštelių paketą prie rėmo plokštės.
Slėgio plokštėje gali būti skirtingas skaičius angų vamzdžiams prijungti.
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3. Laikantysis strypas
Laiko plokštelių paketą ir slėgio plokštę.

4. Kreipiantysis strypas
Sulygiuoja apačioje visas plokšteles.

5. Plokštelių paketas
Plokštelių paketą sudaro dvi galinės plokštės ir kelios šilumą
perduodančios plokštės. Atsižvelgiant į konfigūraciją, gali būti naudojamos
ir kitų tipų plokštės. Visose plokštėse yra tarpikliai, atskiriantys skysčių
kanalus ir izoliuojantys nuo aplinkos. Galimos šių tipų plokštės:

- I galinė plokštė
Plokštė, esanti šalia slėgio plokštės.

- II galinė plokštė
Plokštė, esanti šalia rėmo plokštės.

- Kanalų plokštelė
Šilumą perduodančios plokštės. 

- Pereinamoji plokštelė
Konfigūracijoms, kuriose naudojama slėgio plokštė su angomis.
Naudojama sandarinimui slėgio plokštės link. Turi sąlytį tik su medžiaga
angose.

- Sukamoji plokštė
Plokštė, kuri nukreipia skysčius daugybinio praėjimo konfigūracijoje.

6. Atraminė kolona
Palaiko laikantįjį strypą ir kreipiantįjį strypą.

7. Tvirtinamasis varžtas
Suspaudžia plokštelių paketą tarp rėmo ir slėgio plokštės.

8. Fiksavimo varžtas
Trumpesni nei tvirtinamieji varžtai, dar labiau pritvirtina plokštelių paketą.

9. Jungtis
Vamzdžiai su higieniniams procesams naudojamomis jungtimis arba
jungėmis leidžia skysčiui patekti į plokštelinį šilumokaitį arba iš jo ištekėti.

10. Kampas
Sujungimo plokštės komponentas, kuris gali turėti skirtingas funkcijas,
priklausomai nuo konstrukcijos. Leidžia medžiagai patekti į plokštelinio
šilumokaičio skyrių arba iš jos ištekėti.

11. Sujungimo plokštė
Sujungimo plokštė padalija plokštelių paketą į skyrius, kurie viename
plokšteliniame šilumokaityje leidžia veikti dviems ar daugiau šilumos
perdavimo procesų.

12. Skyrius
Skyrius yra plokštelių paketo dalis.

13. Atrama
Suteikia plokšteliniam šilumokaičiui stabilumo ir, priklausomai nuo
konstrukcijos, gali būti naudojama plokšteliniam šilumokaičiui pritvirtinti
varžtais prie pamato.
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Papildomi komponentai

• Apsauginis lakštas

Uždengia plokštelių paketą ir apsaugo aplinką staigaus karšto ar pavojingo
skysčio nuotėkio atveju.

• Varžtų apsauga

Plastikiniai arba nerūdijančio plieno vamzdžiai, saugantys tvirtinamųjų
varžtų sriegius.

• Apsauginiai dangčiai
Uždengia angas ir saugo, kad į šilumokaitį nepatektų pašalinių medžiagų
sandėliavimo bei transportavimo metu.
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3.2 Tipo plokštelė
Tipo plokštelė dažniausiai būna pritvirtinta prie rėmo plokštės. Ji taip pat gali
būti pritvirtinta prie slėgio plokštės. Tipo plokštelė gali būti plieninė arba lipnioji
etiketė.

 ĮSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Tipo plokštelėje yra nurodytas projektinis slėgis ir projektinė temperatūra. Jų jokiu
būdu negalima viršyti.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Valydami plokštelinį šilumokaitį nenaudokite ėsdinančių cheminių medžiagų, jeigu
taip nurodyta etiketėje.

Projektinis slėgis (11) ir projektinė temperatūra (10), nurodyta tipo plokštelėje,
yra reikšmės, kuriomis remiantis plokštelinis šilumokaitis yra patvirtintas pagal
minimo slėginio indo kodą. Projektinė temperatūra (10) gali viršyti tarpikliams
rekomenduojamą eksploatacinę temperatūrą (8). Jei eksploatacinė
temperatūra, nurodyta plokštelinio šilumokaičio brėžiniuose, turi būti viršyta,
reikia pasitarti su tiekėju.

1. Vieta logotipui.

2. Techninės priežiūros svetainė.

3. Techninės priežiūros svetainė (pramoninės paskirties produktams)
arba
Galimų jungčių vietų brėžinys (higieniniuose procesuose naudojamiems
produktams)

4. Vieta patvirtinimo ženklui.

5. Perspėjimas, skaityti instrukciją.

6. Slėgio patikros data.

7. Aukščiausia eksploatavimo temperatūra

8. Gamintojo bandymo slėgis (PT)

9. Leistina temperatūra min./maks. (TS)

10. Leistinas slėgis min./maks. (PS)

11. Kiekvieno kanalo tūris (V)

12. Kiekvieno skysčio prijungimų vietos.

13. Skysčių klasifikavimo grupė

14. Pagaminimo metai.

15. Serijos numeris.

16. Produkto modelis

17. Gamintojo pavadinimas
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TS

V

INLET → OUTLET

VOLUME

MIN./MAX.

ALLOWABLE PRESS.

→ →

STATISTICAL BASIS.

MANUFACTURER

FOR SERVICE:

PRESSURE TESTING PERFORMED ON

PRESSURE TESTED 

MAX. OP. TEMP.

FLUID GROUP

YEAR OF MANUFACTURING:

MANUFACTURER: 

ALLOWABLE TEMP.
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PT
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Fluid group

Inlet            Outlet
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Volume                  V
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Test pressure date

WARNING
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Tipo plokštelių pavyzdys.
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3.3 Matmuo A
Matmuo A – tai atstumas nuo rėmo plokštės (1) vidinės pusės iki slėgio
plokštės (2) vidinės pusės.

A1 2

Užsandarintas plokštelinis šilumokaitis su vienu plokštelių paketu.

A1 2

Užsandarintas plokštelinis šilumokaitis su keliais plokštelių paketo
skyriais.
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3.4 Plokščių identifikavimas
Ant plokščių nurodyta toliau esančioje lentelėje pateikta informacija. Žymė yra
abiejose plokštės pusėse ir abiejuose trumpuose plokštės galuose. Kai kuriais
atvejais žymę galima rasti ilgojoje plokštės pusėje.

A
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Ženklinimas Pavyzdys Pastaba

Plokštės pavadinimas,
plokštės variantas ir ševro-
no kampo tipas

DR6P-1 DR6 yra plokštės, skirtos
gaminio modeliui T6, pava-
dinimas. 
P yra plokštės varianto pa-
vadinimas. 
1 yra ševrono kampo ti-
pas. 
1 ševrono kampo tipas 
1 = mažas ševrono kam-
pas 

2 = didelis ševrono kampas

Gamybos šalis S S = Švedija
Ch = Kinija
I = Indija

Plokštės medžiaga DA12 DA = „Alfa Laval“ vidinė
nuoroda (pavyzdys)
12 = plokštės medžiagos
kodas
Dažniausiai naudojami me-
džiagų kodai: 
12 Alloy 304 
27 Alloy 316/316L 
34 Alloy 254 
40 Ti 
45 TiPd 
60 Ni 
64 Alloy C276 
73 Alloy G30 
74 Alloy D205 
75 Alloy C2000 
Dėl kitų kodų kreipkitės į
„Alfa Laval“.
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Ženklinimas Pavyzdys Pastaba

Storis 05 Plokštės storis:
04 = 0,4 mm
05 = 0,5 mm
06 = 0,6 mm
ir t. t.

Pripildymo numeris 870117
Partijos identifikavimas.
Skaitmenų gali būti dau-
giau arba mažiau.

Trumpasis plokštės galas A Žymė A arba B.
A yra visuomet pažymėta,
bet kartais B nėra pažymė-
ta. Kabinamų plokštelių są-
raše nurodyta, kuris plokš-
tės galas nukreiptas į viršų.

Plokštės šonas W Taikoma tik asimetriškoms
plokštėms, žr. toliau esantį
skyrių.
W arba R = plati pusė
N arba V = siaura pusė

Simetriškos ir asimetriškos plokštės

Plokštės raštas gali būti simetriškas arba asimetriškas. Tai yra pavaizduota
toliau pateiktame paveikslėlyje.

Simetriška plokštė

Asimetriška plokštė

Įsivaizduokite, kad abi kiekvienos plokštės pusės yra pripildytos vandens.
Simetriškoje plokštėje abiejose pusėse tilps vienodas kiekis vandens.
Asimetriškos plokštės plačioje pusėje (viršutinėje dalyje paveikslėlyje) tilps
daugiau vandens nei siauroje pusėje (apatinėje dalyje paveikslėlyje). Jei
šiluminė apkrova yra asimetrinė, asimetriškos plokštės suteikia daugiau
galimybių optimizuoti šilumokaičio konfigūraciją.

Simetriški kanalai su simetriškomis plokštėmis

Simetriškos plokštės visuomet sudaro simetriškus kanalus.
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Simetriški kanalai su asimetriškomis plokštėmis

Su asimetriškomis plokštėmis taip pat galima sudaryti simetriškus kanalus.
Tokiu atveju kiekvienas kanalas bus nukreiptas į siaurą vienos plokštės pusę ir
į plačią kitos plokštės pusę.

Asimetriški kanalai su asimetriškomis plokštėmis

Asimetriška kanalo konfigūracija suformuojama, kai kas antra plokštė
apverčiama taip, kad kas antras kanalas yra nukreiptas tik į siauras plokščių
puses, o kitas kas antras kanalas – tik į plačias plokščių puses.

Pažymėtina, kad plokštės žiedas visuomet bus užlenktas nuo plačios pusės į
siaurą pusę.
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3.5 Kabinamų plokštelių sąrašas
Kabinamų plokštelių sąraše aprašyta, kaip ant plokštelės turi būti sumontuoti
tarpikliai ir kokia tvarka bei kryptimi užsandarintos plokštelės turi būti
kabinamos ant laikančiojo strypo.

Kabinamų plokštelių sąrašas apima visas į plokštelių paketą įtrauktas
plokšteles – nuo rėmo plokštės iki slėgio plokštės. Jei plokštelinis šilumokaitis
turi kelis skyrius, plokštelės nurodomos skyriais nuo rėmo plokštės iki slėgio
plokštės.

3.5.1 Trumpasis plokščių kabinimo vadovas
Plokštės bus pakabintos tinkamai, jei laikysitės toliau pateiktų nurodymų. 

1. Atsižvelgdami į žymėjimą ant plokščių ir tarpiklių, nustatykite, ant kurių
plokščių reikia montuoti atitinkamus tarpiklius, žr. Plokštelių ir tarpiklių
suvestinę Kabinamų plokštelių sąraše. 

2. Simetriškose plokštėse tarpikliai visada montuojami toje pusėje, kurioje
nurodytas plokštės pavadinimas ir raidė „A“, žr. Plokščių identifikavimas.
Kabindami asimetriškas plokštes, žr. Kabinamų plokštelių sąrašą, ar
tarpikliai turi būti pritvirtinami plačioje ar siauroje pusėje.

3. Atitinkamai pritvirtinkite tarpiklius. 

4. Kabinamų plokštelių sąraše raskite sakinį Kanalų plokštelės surenkamos
taip, kad tarpiklio pusė būtų nukreipta į [rėmo / slėgio] plokštę ir atkreipkite
dėmesį, ar nurodyta rėmo plokštė ar slėgio plokštė.

5. Kabinamų plokštelių sąraše atkreipkite dėmesį į tai, ar į viršų nukreiptas A
ar B plokštės galas.

6. Pakabinkite plokštes šilumokaityje pagal Kabinamų plokštelių sąraše
nurodytą seką. Tai reiškia, kad A arba B galas turės būti nukreiptas į viršų
ir tinkamai nukreipta kanalo plokščių tarpiklio pusė. 

7. Ypatingą dėmesį atkreipkite į galines plokštes, taip pat į plokštes, šalia
kurių apsisuka skystis, daugybinio praėjimo arba daugiaskyrėse
konfigūracijose. Šios plokštės gali turėti tarpiklius iš abiejų pusių, kaip
parodyta paveikslėlyje Kabinamų plokštelių sąraše.
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3.5.2 Kaip interpretuoti žymėjimą
Toliau pateikiamas eilutės pavyzdys iš Kabinamų plokštelių sąrašo ir
paaiškinama, kaip jį interpretuoti. Taip pat žr. skyrių Plokščių identifikavimas.

I plokštė: DR6 P1 316 0.6 NBRB 1234 B W 

I plokš-
tė

DR6 P1 316 0.6 NBRB 1234 B W

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Visa
plokštė

Plokš-
tės pa-
vadini-
mas

Plokš-
tės va-
rianto
pavadi-
nimas ir
ševrono
kampo
tipas

Plokš-
tės me-
džiaga

Plokš-
tės sto-
ris

Tarpik-
lio me-
džiaga

Plokš-
tės ang-
os

Į viršų
nukreip-
tas
plokš-
tės ga-
las

Šioje
plokš-
tės pu-
sėje pri-
tvirtina-
mas
tarpiklis

Kiekvienos teksto eilutės dalies reikšmė

1. Visa plokštė
Žr. atskirą lentelę Plokštelių ir tarpiklių suvestinė Kabinamų plokštelių
sąraše.

2. Plokštės pavadinimas

3. Plokštės varianto pavadinimas ir ševrono kampo tipas

4. Plokštės medžiaga

5. Plokštės storis (mm)

6. Tarpiklio medžiaga 
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7. Plokštės angos 
Skaičiai nurodo, kur yra angos, žr. paveikslėlį. Kad nustatytumėte angų
padėtį, pasukite arba įsivaizduokite plokštę, kaip nurodyta toliau.

- Viename iš trumpų plokštės galų raskite plokštės pavadinimo ir raidės A
žymę, žr. skyrių Plokščių identifikavimas. 

- Ši žymė turi būti viršuje, o A galas nukreiptas į viršų. 

„1234“ reiškia, kad visose keturiose padėtyse yra angų. Nulis (0) reiškia,
kad angos nėra. Pavyzdžiui, „1204“ reiškia, kad 3 padėtyje nėra angos.
Pažymėtina, kad plokštės angų konfigūracijos numeracijos nereikėtų
painioti su jungčių žymėjimu S1, S2, T1, T2 ir t. t. Priklausomai nuo to, kaip
plokštė yra apverčiama ir pasukama kabinant ją šilumokaityje pagal
Kabinamų plokštelių sąrašą, skysčiai gali veikti plokštės angą iš bet kurios
jungties.

A

1 4

A

2 3

8. Į viršų nukreiptas plokštės galas
Nurodo, kuris plokštės galas (A arba B) yra nukreiptas į viršų kabinant
šilumokaityje.

9. Asimetriškos plokštės atveju šioje plokštės pusėje pritvirtinamas tarpiklis
Nurodo, kurioje plokštės pusėje turi būti pritvirtintas tarpiklis. Ši nuoroda
taikoma tik asimetriškoms plokštėms.
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3.5.3 Kaip interpretuoti paveikslėlį
Plokštelių paketas kabinamų plokštelių sąraše pateiktas su simboliais.

Atitinkamai nurodytos rėmo plokštės (S1–S4) ir slėgio plokštės (T1–T4)
jungčių padėtys.

T1

T4

T3

T2

S1

S4

S2

S3

PRESSURE PLATE

FRAME PLATE

Simbolis Aprašymas

Rėmo arba slėgio plokštė.

Rėmo arba slėgio plokštė su 4 angomis.

Rėmo arba slėgio plokštė su 2 angomis ir
2 aklių padėtimis.

Plokštė.

Plokštė su 3 angomis ir 1 padėtimi be
angos.

Vidiniai tarpikliai parodyti kaip atvartai,
apgaubiantys dvi plokščių angas. Žiedi-
niai tarpikliai parodyti kaip atvartai, kiek-
vienas iš kurių atskirai apgaubia vieną
angą.

Plokštė su 2 angomis ir tarpikliais, pritvir-
tintais abiejose plokštės pusėse.

Iš dalies suvirinta kasetė. Suvirintas ka-
nalas yra juostos viduje.

Skiriamoji plokštė, pavyzdys su 2 ang-
omis.

Sujungimo plokštė su 4 angomis.

Vertikalios (V) ir horizontalios (H) jungtys.

Taškas (●) nurodo, kad skystis juda link
skaitytuvo, o kryžiukas (×) nurodo skystį,
judantį nuo skaitytuvo.

Plokštė su išleidimu arba vėdinimu. Skai-
čius nurodo padėtį S1–S4 (šiame pavyz-
dyje S2).

Aklinas kanalas

Alyvos išleidimo anga
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3.6 Išorinė plokštelių paketo apžiūra
Apžiūrėjus plokštelių paketo išorę galima nustatyti, ar konfigūracija yra
simetriška ar asimetriška, taip pat galima aptikti plokštelių kabinimo klaidų. 

Plokštelių paketo šonas

Žiūrint iš šono, jei plokštelės yra teisingai pakabintos pagal kabinamų
plokštelių sąrašą, kraštai suformuos korio raštą (žr. toliau kairėje esantį
paveikslėlį). Jei yra netikslumų, kaip parodyta toliau dešinėje esančiame
paveikslėlyje, vadinasi kabinant plokšteles buvo padaryta klaidų.

Plokštelių paketo kampai

Simetriškų plokštelių ir asimetriškų plokštelių su simetriška konfigūracija
kampai bus vienodais atstumais vienas nuo kito, žr. toliau pateiktą paveikslėlį.

Asimetriškų plokštelių su asimetriška konfigūracija kampai bus tokie, kaip
parodyta toliau pateiktame paveikslėlyje. Dvi plokštelės yra arti viena kitos, o
tuomet yra didesnis atstumas iki kitos plokštelių poros.
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3.7 Varžtų konfigūravimas
Plokštelinio šilumokaičio varžtų konfigūravimas skiriasi priklausomai nuo
modelio, tačiau visuomet naudotini tvirtinamieji varžtai (TB) ir fiksavimo varžtai
(LB).

Fiksavimo varžtai gali būti trumpesni ir mažesni nei tvirtinamieji varžtai.
Atidarymo ir uždarymo procedūros metu svarbu nustatyti tvirtinamuosius
varžtus ir fiksavimo varžtus. Žr. toliau paveikslėliuose pateiktus pavyzdžius. 

TB TB

TB TB

LB LB

LB

LB

TB TB

TB TB

LB LB

TB TB

TB TB

TB TB

LB

LB

LB

LB

LB LB

LB LB

LB LB

LB LB
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3.8 Funkcija
Užsandarintas plokštelinis šilumokaitis yra sudarytas iš gofruotų metalinių
plokštelių paketo su skysčių įleidimo ir išleidimo angomis. Šilumos perdavimas
tarp skysčių vyksta per plokšteles.

Plokštelių paketas montuojamas tarp rėmo ir slėgio plokštės bei
suspaudžiamas tvirtinamaisiais varžtais. Tarp plokštelių dedami tarpikliai, kurie
izoliuoja kanalus ir nukreipia skysčius į kitus kanalus. Plokštelių raukšlėtumas
skatina skysčio judrumą, o plokšteles apsaugo nuo diferencinio slėgio
poveikio.
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3.8.1 Vieno praėjimo konfigūracija
Dažniausiai konfigūruojamas vienas praėjimas, kaip parodyta toliau
pateiktame paveikslėlyje. Tarpikliai dažniausiai yra nukreipti į rėmo plokštę,
tačiau kai kuriuose modeliuose jie būna nukreipti į slėgio plokštę. 

Vieno praėjimo įrengimo pavyzdys, kai tarpikliai nukreipti į rėmo plokštę.

Vieno praėjimo įrengimo pavyzdys, kai tarpikliai nukreipti į slėgio
plokštę.
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3.8.2 Konfigūracija su iš dalies suvirintomis kasetėmis
Iš dalies suvirintuose plokšteliniuose šilumokaičiuose plokštelės išdėstytos su
kasetėmis (dvigubomis plokštelėmis) taip, kad kas antras kanalas yra
užsandarintas suvirinus lazeriu, o kiti kanalai užsandarinti naudojant tarpiklius.
Veikimo principas yra toks pat kaip ir visiškai užsandarintos 1 praėjimo
konfigūracijos, tačiau kanalai yra dviejų tipų. Lazeriu suvirintas kanalas
naudojamas agresyvioms medžiagoms ir (arba) kai reikalingas itin didelis
projektinis slėgis. Visiškai užsandarintas kanalas naudojamas neagresyvioms
antrinėms medžiagoms. Pažymėtina, kad lazeriu suvirintam kanalui sandarinti
naudojami žiediniai tarpikliai liečiasi su skysčiu lazeriu suvirintame kanale.

 PASTABA Šaldymas

Šaldymo sistemose galinės kasetės kanalai gali būti užkimšti siekiant sumažinti
skysčio srautą per pirmąjį ir paskutinį kanalą.

6

4

5

3

1

2

1 pav.: Iš dalies suvirintos konfigūracijos pavyzdys.
1. I galinė kasetė. Galinė atskira plokštė, jei tai M10-BWREF.
2. Kanalo kasetės
3. II galinė kasetė. Galinė atskira plokštė, jei tai M10-BWREF
4. Užsandarintas kanalas, sukurtas tarp dviejų kasečių (mėlynas)
5. Dvi plokštės, suformuojančios suvirintą kanalą kasetės viduje (raudonas)
6. Sandarinimas naudojant žiedinį tarpiklį tarp lazeriu suvirinto ir užsandarinto kanalo
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3.8.3 Daugybinio praėjimo konfigūracija
Daugybinis praėjimas gali būti įrengtas naudojant sukamąsias plokštes, su
viena arba keliomis jungtimis be angų. Tikslas yra leisti vienam arba abiem
skysčiams kelis kartus apsisukti šilumokaityje.

Kai kuriuose įrenginiuose reikalinga skiriamoji plokštė, skirta paremti sukamųjų
plokščių jungtis be angų. Pereinamoji plokštė taip pat reikalinga norint
apsisaugoti nuo medžiagos sąlyčio su skiriamąja arba slėgio plokšte. Dėl
papildomos informacijos žr. kabinamų plokštelių sąrašą.

8521 3 6 5 7 64 4

Daugybinio praėjimo konfigūracijos pavyzdys.*
1. Rėmo plokštė
2. I galinė plokštė
3. II galinė plokštė
4. Kanalų plokštelės
5. Pereinamoji plokštelė
6. Sukamoji plokštė
7. Skiriamoji plokštė
8. Slėgio plokštė

*) Pažymėtina, kad į daugybinio praėjimo konfigūraciją nebūtinai bus įtrauktos
visų tipų plokštės.
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3.8.4 Daugiaskyrio plokštelinio šilumokaičio konfigūracija
Daugiaskyris plokštelinis šilumokaitis konfigūruojamas naudoti su 3 arba
daugiau medžiagų. Daugiaskyriškumo pavyzdžiu galėtų būti konfigūracija, kai
medžiaga turi būti sušildyta viename etape, po to atvėsinta kitame.

Daugiaskyris plokštelinis šilumokaitis gali būti įrengtas naudojant sujungimo
plokšteles. Sujungimo plokšteles galima konfigūruoti skirtingoms kampinėms
jungtims, pvz., viengubai, dvigubai, praleidžiamajai arba aklei.

65231 3 2 54 4

Daugiaskyrės konfigūracijos pavyzdys.
1. Rėmo plokštė
2. I galinė plokštė
3. II galinė plokštė
4. Kanalų plokštelės
5. Pereinamoji plokštelė
6. Slėgio plokštė
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4 Priežiūra
Šiame skyriuje aprašytos visos reikiamos priežiūros procedūros.

4.1 Plokštelinis šilumokaitis
Šiame skyriuje aprašyta įrenginio priežiūra.

4.1.1 Paleidimas
Kiekvieną kartą atidarius plokštelinį šilumokaitį techninei priežiūrai, jis turi būti paleistas tinkamai.
Vadovaukitės šiame skyriuje pateikta procedūra ir saugos informacija. Tai taikoma ir tada, jei srautas
buvo sustabdytas arba plokšteliniame šilumokaityje nėra slėgio.

Paleidimo metu patikrinkite, ar nėra matomų nuotėkių iš plokštelių paketo, vožtuvų arba vamzdžių
sistemos.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Prieš palaikant normalų plokštelinio šilumokaičio slėgį svarbu užtikrinti, kad šilumokaičio temperatūra
atitiktų tinkamą intervalą, nurodytą plokštelinio šilumokaičio brėžinyje ar tipo plokštelėje.

 PERSPĖJIMAS Nuotėkio rizika.

Jei šilumokaičio temperatūra žemesnė nei minimali tarpiklių temperatūra, siekiant išvengti šalto nuotėkio,
prieš atliekant techninę priežiūrą rekomenduojama pašildyti šilumokaitį, kad temperatūra viršytų šią ribą.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Jei prie sistemos prijungti keli siurbliai, įsitikinkite, kad žinote, kurį reikia aktyvinti pirmiausia.

Centrifuginiai siurbliai turi būti paleisti uždarius vožtuvus, o vožtuvus reikia naudoti kuo sklandžiau.

Nenaudokite siurblių, jei jie laikinai tušti įsiurbimo pusėje.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Hidraulinis smūgis – tai trumpalaikis slėgio padidėjimas, kuris gali pasireikšti sistemos paleidimo arba
išjungimo metu; dėl jo skysčiai vamzdžiu juda kaip banga garso greičiu. Tai gali padaryti didelę žalą įrangai.

Srauto greitį reikia reguliuoti lėtai, kad nekiltų slėgio šuolio (hidraulinio smūgio) pavojus.

Slėgį didinkite lėtai atsargiai.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Venkite staigių temperatūros pokyčių plokšteliniame šilumokaityje.

Lėtai didinkite terpės temperatūrą, pageidautina po 10 °C kas šešias minutes. Norint pasiekti 100 °C terpės
temperatūrą, reikia mažiausiai vienos valandos. Ypač atsargiai elkitės su terpėmis, kurių temperatūra viršija
100 °C.
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 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Pripildant šaldymo kontūrą skysto amoniako, naudojant vakuumą, sistema atšals. Temperatūra gali būti
žemesnė nei elastomerinių medžiagų sandarumo išlaikymo temperatūra.

Kai pusė su tarpikliu yra naudojama dviejų fazių aušinimo sistemoje, pvz., kaskadinėse CO2 / NH3
sistemose, labai svarbu dviejų fazių aušinimo įrenginį pripildyti dujinės būsenos šaltnešio. Tai būtina
siekiant išvengti tarpiklių temperatūros šoko ir laikinų nuotėkių, nes natūraliai metalas traukiasi labai greitai.

 PASTABA Įrangos sugadinimo rizika.

Pripildant šaldymo kontūrą skysto amoniako, naudojant vakuumą, sistema atšals.

Temperatūra gali būti žemesnė nei elastomerinių medžiagų sandarumo išlaikymo temperatūra. Kai pusė su
tarpikliu yra naudojama dviejų fazių aušinimo sistemoje, pavyzdžiui, kaskadinėse CO2 / NH3 sistemose,
labai svarbu dviejų fazių aušinimo įrenginį pripildyti dujinės būsenos šaltnešio. Tai būtina siekiant išvengti
tarpiklių temperatūros šoko ir laikinų nuotėkių, nes natūraliai metalas traukiasi labai greitai.

1 Patikrinkite, ar tvirtai priveržti visi tvirtinamieji
varžtai ir ar teisingas A matmuo. Žr.
plokštelinio šilumokaičio brėžinį.

A

2 Kad išvengtumėte slėgio šuolių, patikrinkite,
ar vožtuvas tarp siurblio ir įtaiso, valdančio
sistemos srauto greitį, uždarytas.

3 Jei išleidimo vietoje įrengtas vožtuvas, jis turi
būti visiškai atidarytas.

4 Kai ventiliacijos anga atidaryta, paleiskite
siurblį. Jei sistemoje yra keli siurbliai, jie turi
būti aktyvinami tinkama seka.

A
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5 Lėtai atidarykite vožtuvą ir pamažu didinkite
srauto greitį.

6 Išleidę visą orą, ventiliacijos angą uždarykite.

7 Pakartokite procedūrą su antrąja terpe.
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4.1.2 Plokštelinis šilumokaitis – skysčių išleidimas

 PASTABA Susižeidimo rizika.

Plokštelinis šilumokaitis negali būti eksploatuojamas ir jame neturi būti slėgio.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Dėvėkite tinkamas apsaugines priemones. Žr. Asmens apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

 PASTABA Plokšteliniame šilumokaityje yra medžiagos (skysčio).

Patartina prijungti plokštelinį šilumokaitį prie nuotekų sistemos.

1 Įsitikinkite, kad visi vožtuvai ir siurbliai yra
uždaryti.

2 Išleiskite medžiagą iš plokštelinio
šilumokaičio į nuotekų sistemą, kad jį būtų
pašalinta pagal vietinius reikalavimus.

3
 PASTABA

Atsižvelgiant į dydį ir konfigūraciją,
plokšteliniame šilumokaityje gali būti nuo
0,14 iki 6220 litrų skysčio.

Įsitikinkite, kad galėsite pasirūpinti visu
plokštelinio šilumokaičio viduje esančiu
skysčiu.

Nuimkite apatinio prievado angos jungtį ir
leiskite medžiagai ištekėti iš plokštelinio
šilumokaičio.
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4.1.3 Plokštelinis šilumokaitis – atidarymas
Norint nuvalyti plokštes rankiniu būdu, pakeisti plokštę ar tarpiklį, būtina atidaryti plokštelinį
šilumokaitį.

 PASTABA

Prieš atidarydami plokštelinį šilumokaitį, patikrinkite garantijos sąlygas. Jei kyla abejonių, kreipkitės į „Alfa
Laval“ pardavimo atstovą. Žr. Garantijos sąlygas skyriuje Įžanga.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Plokštelinis šilumokaitis gali įkaisti,

Palaukite kol plokštelinis šilumokaitis atvės iki 40 °C (104 °F).

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Dėvėkite tinkamas apsaugines priemones. Žr. Asmens apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

1
 PASTABA

Net ir išleidus medžiagą iš plokštelinio
šilumokaičio apatinių jungčių, nemažai jos
vis tiek gali likti daugybinio praėjimo
konfigūracijose.

Išleiskite skysčius iš plokštelinio šilumokaičio
vadovaudamiesi skyriumi Plokštelinis
šilumokaitis – skysčių išleidimas.

2 Nuimkite visus apsauginiai lakštus.

3 Atjunkite jungtis ir vamzdžius, kad slėgio
plokštė judėtų laisvai laikančiuoju strypu.

4 Patikrinkite slankiojančius laikančiojo strypo
paviršius. Slankiojančius paviršius švariai
nuvalykite ir sutepkite juos.
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5 Plokščių pakuoto išorėje nubrėžkite įstrižą
liniją.

6 Patikrinkite ir pažymėkite A matmenį.

A

A
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7 Plokšteliniai šilumokaičiai gali turėti skirtingą
atramą arba jos gali išvis nebūti.
Vadovaukitės atitinkamomis antrinėmis
montavimo instrukcijomis. Jei po
kreipiančiuoju strypu yra atrama, pažymėkite
jos padėtį ant grindų. Nenuimkite šios
atramos, ji turi būti toje pačioje padėtyje po
plokštelinio šilumokaičio atidarymo.

a) Išsukite pagrindo varžtus iš slėgio
plokštės kojų. Nuimkite kojas.

b) Nuimkite veržles ir varžtus, kuriais
tvirtinamos kojos prie slėgio plokštės.
Nuimkite kojas.

c) Nuimkite išorines kojas. Slėgio plokštėje
yra anga, pro kurią galima prakišti
atsikišusį pagrindo varžtą.

d) Atlaisvinkite ir nuimkite koją nuo slėgio
plokštės. Atlaisvinkite pagrindo varžtų
veržles, esančias išorėje. Nuimkite
varžtus ir veržles, kuriais tvirtinamos kojos
prie slėgio plokštės. Sukdami išimkite
išorines kojas.

8 Atsukite ir nuimkite fiksavimo varžtus.

9 Tvirtinimo varžtų sriegius nuvalykite plieninių
vielų šepečiu.

10 Užtepkite tepalo ant tvirtinimo varžtų sriegių.

11 Norėdami atidaryti plokštelių paketą,
atlaisvinkite tvirtinimo varžtus. Atidarymo
procedūros metu rėmo ir slėgio plokštės turi
būti lygiagrečios. Atidarymo metu slėgio
plokštės negalima pakreipti daugiau negu 10
mm (2 vieno varžto sūkiai) išilgai pločio ir 25
mm (5 vieno varžto sūkiai) vertikaliai.

12 Jei įmanoma, nuimkite tvirtinimo varžtus.
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13 Švelniai nustumkite slėgio plokštę nuo rėmo
plokštės.

14 Dabar galima atidaryti plokščių paketą.
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4.1.4 Priveržimo sukimo momentas
Jei naudojamas pneumatinis priveržimo įtaisas, didžiausią sukimo momentą
rasite jūsų plokšteliniam šilumokaičiui skirtoje lentelėje. Priverždami
patikrinkite A matmenį.

 PASTABA A matmuo yra svarbus.

Šioje lentelėje pateikti sukimo momentai tik nurodo didžiausią vertę, kuria gali būti
priveržiamas varžtas. Priverždami varžtus visuomet patikrinkite A matmenį ir
nebeveržkite daugiau, jei pasiektas A matmuo.

Varžto dydis
Varžtas su guolių korpusu Varžtas su poveržle

Nm kpm Nm kpm

M10 — — 32 3,2

M16 — — 135 13,5

M20 — — 265 26,5

M24 — — 450 45

M30 585 58 900 90

M39 1 300 130 2 000 200

M48 2 100 210 3 300 330

M52 2 100 210 3 300 330
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4.1.5 Plokštelinis šilumokaitis – uždarymas

 PASTABA Šis skyrius netaikomas tarpikliams iš kietų medžiagų.

Kietų medžiagų, pvz., EPDMAL, HNBRAL ir FKMAL, tarpiklių atveju vadovaukitės skyriuje Tarpikliai iš kietų
medžiagų pateiktomis instrukcijomis.

 PASTABA Įrangos sugadinimo rizika.

Atsižvelkite į didžiausias varžtų priveržimo sukimo momento vertes, nurodytas skyriuje Priveržimo
momentas.

 PASTABA A matmuo yra svarbus.

Skyriaus Priveržimo momentas lentelėje pateikti sukimo momentai tik nurodo didžiausią vertę, kuria gali
būti priveržiamas varžtas. Visuomet patikrinkite A matmenį ir nebeveržkite daugiau, jei pasiektas A
matmuo.

Norėdami tinkamai uždaryti plokštelinį šilumokaitį, vadovaukitės instrukcijomis.

Norėdami identifikuoti varžtus, žr. skyrių Varžtų konfigūravimas.

Jei po kreipiančiuoju strypu yra atrama, įsitikinkite, kad ji yra tinkamoje padėtyje. Prieš atidarant
plokštelinį šilumokaitį, patartina pažymėti atramos padėtį. Jei to nepadarėte, teisingą matmenį rasite
plokštelinio šilumokaičio brėžinyje.

1 Patikrinkite, ar švarūs visi sandarinimo
paviršiai.

2 Plieninių vielų šepečiu arba bendrovės „Alfa
Laval“ sriegių valikliu švariai nuvalykite varžtų
sriegius. Sutepkite sriegius plonu sluoksniu
tepalo.

3
 PASTABA

Jei tarpiklis įtaisytas neteisingai, kyla tarpiklio
pažeidimo arba prasto sandarinimo rizika.

Patikrinkite, ar visi tarpikliai yra tinkamai
pritvirtinti. Patikrinkite, ar visi tarpikliai yra
tinkamai įstatyti į tarpiklių griovelius.

4 Plokštelių paketą suspauskite.

5 Sumontuokite tvirtinamuosius varžtus.
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6 Veržkite tvirtinamuosius varžtus skersai, kol
plokštelių paketo matmuo bus 1,2×A, taip pat
įsitikinkite, kad uždarant rėmo ir slėgio
plokštė yra lygiagrečios. Siekiant sumažinti
tarpikliams sukeliamas jėgas ir juos
atpalaiduoti, rekomenduojama priveržti lėtai
(3–4 aps./min.).

7 Kad išvengtumėte priveržiant galimo
netinkamo sulygiavimo, plokštelinį šilumokaitį
reikia sušildyti 30–40 °C (85–105 °F)
vandeniu. Priveržimą užbaikite tarpikliams
šiek tiek suminkštėjusius, kaip nurodyta.
Priverždami leiskite vandeniui nutekėti arba
laikykite ventiliacijos vožtuvą atidarytą.

8 Jei įmanoma, palikite plokštelių paketą bent
vienai valandai, kad visos plokštelės ir
tarpikliai galėtų nusistovėti.

9 Sumontuokite fiksavimo varžtus.

10 Priveržkite visus varžtus skersai, kol bus
pasiektas A matmuo.

11 Jeigu nepavyksta pasiekti A matmens, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.
a) Patikrinkite plokštelių skaičių.

b) Patikrinkite, ar visos veržlės ir guolių
korpusai (jei taikoma) laisvai sukasi. Jei
laisvai nesisuka, nuvalykite ir sutepkite
arba pakeiskite.

12
 PASTABA

Taikoma tik TL6

Naudojant ASME standarto rėmą.

Šilumokaičiuose su slėginiu indu, kurio kodas
ASME, naudojami viršutinis ir apatinis varžtai.
Šiuos varžtus veržkite baigę pirmiau aprašytą
procedūrą arba šiek tiek prieš tai, kai
gaunamas A matmuo.

13 Jei reikia, pritvirtinkite apsauginius lakštus.

14 Prijunkite vamzdžius.

15 Pritvirtinkite kojas prie slėgio plokštės.
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16 Atlikite hidrostatinį protėkio bandymą.

17 Norėdami pradėti naudoti plokštelinį
šilumokaitį, vadovaukitės skyriuje Paleidimas
puslapyje 41 pateiktomis instrukcijomis.
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4.1.5.1 Tarpikliai iš kietų medžiagų

 PASTABA Šis skyrius taikomas tik tarpikliams iš kietų medžiagų, tokių kaip EPDMAL,
HNBRAL ir FKMAL.

Tarpiklių iš kitų medžiagų atveju vadovaukitės skyriuje Plokštelinis šilumokaitis – uždarymas pateiktomis
instrukcijomis.

Jei tarpiklio medžiaga yra kieta, tarpiklį reikia suspausti atsargiai. Netinkamai suspaudus tarpiklį
galimas tarpiklio pažeidimas ar plokštelės deformacija.

Priveržimo procedūra yra labai svarbi, kalbant apie plokštelės ir tarpiklio eksploatavimo laiką. Jei
veiksmas atliekamas per greitai, gali atsirasti deformuotų plokštelių, kurios bus neužsandarintos, arba
tarpiklių įtrūkimų, dėl kurių tarpiklis per anksti taps netinkamas naudoti.

Jei įmanoma, šią procedūrą reikia atlikti esant bent 18 °C (65 °F) temperatūrai.

Priverždami dažnai tikrinkite A matmenį. Slėgio plokštės negalima pakreipti daugiau negu 10 mm (2
vieno varžto sūkiai) išilgai pločio ir 25 mm (5 vieno varžto sūkiai) vertikaliai.

 PASTABA Įrangos sugadinimo rizika.

Atsižvelkite į didžiausias varžtų priveržimo sukimo momento vertes, nurodytas skyriuje Priveržimo
momentas.

 PASTABA A matmuo yra svarbus.

Skyriaus Priveržimo momentas lentelėje pateikti sukimo momentai tik nurodo didžiausią vertę, kuria gali
būti priveržiamas varžtas. Priverždami varžtus visuomet patikrinkite A matmenį ir nebeveržkite daugiau, jei
pasiektas A matmuo.

Norėdami tinkamai uždaryti plokštelinį šilumokaitį, vadovaukitės instrukcijomis.

Norėdami identifikuoti varžtus, žr. skyrių Varžtų konfigūravimas.

1 Patikrinkite, ar švarūs visi sandarinimo
paviršiai.

2 Plieninių vielų šepečiu arba bendrovės „Alfa
Laval“ sriegių valikliu švariai nuvalykite varžtų
sriegius. Sutepkite sriegius plonu sluoksniu
tepalo.

3
 PASTABA

Jei tarpiklis įtaisytas neteisingai, kyla tarpiklio
pažeidimo arba prasto sandarinimo rizika.

Patikrinkite, ar visi tarpikliai yra tinkamai
pritvirtinti. Patikrinkite, ar visi tarpikliai yra
tinkamai įstatyti į tarpiklių griovelius.

4 Plokštelių paketą suspauskite.
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5 Sumontuokite tvirtinamuosius varžtus.

6 Veržkite tvirtinamuosius varžtus skersai, kol
plokštelių paketo matmuo bus 1,2×A, taip pat
įsitikinkite, kad uždarant rėmo ir slėgio
plokštė yra lygiagrečios. Siekiant sumažinti
tarpikliams sukeliamas jėgas ir juos
atpalaiduoti, rekomenduojama priveržti lėtai
(3–4 aps./min.).

7 Sumontuokite fiksavimo varžtus.

8 Kad išvengtumėte priveržiant galimo
netinkamo sulygiavimo, plokštelinį šilumokaitį
reikia sušildyti 30–40 °C (85–105 °F)
vandeniu. Priveržimą užbaikite tarpikliams
šiek tiek suminkštėjusius, kaip nurodyta.
Priverždami leiskite vandeniui nutekėti arba
laikykite ventiliacijos vožtuvą atidarytą.

9 Palikite plokštelių paketą bent vienai
valandai.

10 Lėtai (1–2 aps./min.) veržkite visus varžtus
skersai, kol plokštelių paketo matmuo bus
1,05xA, ir įsitikinkite, kad uždarant rėmo ir
slėgio plokštė yra lygiagrečios.

11 Palikite plokštelių paketą bent vienai
valandai.

12 Lėtai (1–2 aps./min.) veržkite visus varžtus
skersai, kol bus pasiektas A matmuo.

13 Jeigu nepavyksta pasiekti A matmens, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.
a) Patikrinkite plokštelių skaičių.

b) Patikrinkite, ar visos veržlės ir guolių
korpusai (jei taikoma) laisvai sukasi. Jei
laisvai nesisuka, nuvalykite ir sutepkite
arba pakeiskite.

14 Jei reikia, pritvirtinkite apsauginius lakštus.

15 Prijunkite vamzdžius.

16 Pritvirtinkite kojas prie slėgio plokštės.

17 Atlikite hidrostatinį protėkio bandymą.
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18 Norėdami pradėti naudoti plokštelinį
šilumokaitį, vadovaukitės skyriuje Paleidimas
puslapyje 41 pateiktomis instrukcijomis.
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4.1.6 Plokščių išėmimas, iškėlimas ir įdėjimas lauke

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Netvarkykite plokščių pučiant vėjui.

Saugokitės aštrių briaunų. Visuomet mūvėkite apsaugines pirštines.

Nekelkite briaunų aplink angas.

1 Atidarykite plokštelių paketą. Žr. skyrių 
Atidarymas.

2 Plokštės turi būti išimamos po vieną. Norint
saugiai išimti ir kelti dideles plokštes, galima
naudoti keliamąjį įtaisą.

3 Kiekvienos plokštės kėlimas turi būti
vykdomas kontroliuojamu būdu.

4 Įdėkite plokštes atsižvelgdami į kabinamų
plokštelių sąrašą.

5 Uždarant plokštelės turi būti spaudžiamos link
rėmo plokštės, pageidautina laikant įrankį prie
plokštelės viršutinės dalies ir švelniai
stumiant.

6 Uždarykite plokštelių paketą. Žr. skyrių 
Uždarymas.
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4.1.7 Protėkio bandymas
Aprašytą slėgio bandymo procedūrą gali atlikti tik įgaliotieji darbuotojai,
vadovaudamiesi vietiniais įstatymais ir reglamentais bei taikomais standartais.

Jei įmonėje neturite tokio asmens, kreipkitės į trečiosios šalies specialistą,
dirbantį pagal vietos teisės aktus ir naudojantį tinkamą įrangą.

Prieš paleidžiant įrenginį po to, kai buvo nuimtos, uždėtos arba pakeistos
plokštės arba tarpikliai, primygtinai rekomenduojama atlikti hidrostatinio
protėkio bandymą, kad patikrintumėte plokštelinio šilumokaičio vidinės ir
išorinės izoliacijos efektyvumą. Šios patikros metu vieną medžiagai skirtą
pusę reikia tikrinti kitai pusei esant atvirai aplinkos slėgiui. Daugiaskyrėje
konfigūracijoje visi tos pačios pusės skyriai turi būti tikrinami vienu metu.
Kiekvienai terpei rekomenduojama patikros trukmė yra 10 minučių.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Slėgio patikrą reikia vykdyti slėgiui esant lygiam eksploataciniam slėgiui + 10 %,
tačiau negalima viršyti projektinio slėgio, kuris nurodytas tipo lentelėje.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Atkreipkite dėmesį, kad iš dalies suvirintus plokštelinius šilumokaičius,
naudojamus šaldymui, ir aparatus su medžiaga, kuri nemaišoma su vandeniu, po
hidrostatinio protėkio bandymo reikia ištuštinti.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Testavimas slegiamomis dujomis (suspaudžiamoji terpė) gali būti labai
pavojingas. Būtina laikytis su testavimo suspaudžiamąja terpe susijusių vietos
įstatymų ir reglamentų. Kaip pavojingą pavyzdį galima pateikti sprogimo riziką,
kylančią dėl nekontroliuojamo terpės plėtimosi ir (arba) uždusimo riziką dėl
deguonies trūkumo.

 ĮSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Už plokštelinio šilumokaičio permontavimo ar modifikavimo pasekmes atsako
galutinis naudotojas. Būtina laikytis su pakartotiniu sertifikavimu ir slėgio
testavimu susijusių vietos įstatymų ir reikalavimų, taikytinų patikrai. Permontavimo
pavyzdžiu galėtų būti plokščių skaičiaus padidinimas plokščių pakete.

Jei kyla klausimų dėl plokštelinio šilumokaičio testavimo eigos, kreipkitės į
„Alfa Laval“ atstovą.
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4.1.8 Valymas
Šilumos perdavimo efektyvumui užtikrinti labai svarbu, kad šilumokaičio
plokštės būtų švarios. Priklausomai nuo eksploatavimo sąlygų, valyti reikia
skirtingais dažniais.

 PASTABA

Šiame skyriuje aprašytos tipiškos procedūros ir rekomendacijos galioja daugeliui
atvejų. Atsižvelgiant į eksploatavimo sąlygas, galimos ir kitokios rekomendacijos.

Kad valymo poreikis būtų kuo mažesnis, visuomet užtikrinkite, kad
montavimas ir eksploatavimas vyktų optimaliausiu būdu. Pavyzdžiui,
atsižvelkite į šiuo dalykus:

• filtrus ir koštuvus, kad į šilumokaitį nepatektų didelių nešvarumų;

• aušinimo vandens kokybę ir kietumą, kad būtų mažiau nuosėdų;

• gerą skysčių judrumą, kad šilumokaityje būtų išvengta užsistovėjimo zonų;

• atsargumo priemones, susijusias su temperatūros programomis karščiui
jautriems skysčiams;

• atbulinį srautą, kalbant apie skysčius, kuriuose yra dalelių ir skaidulų.

Naudojant su valymu susijusiuose procesuose, papildomo valymo prireiks
retai. Maistui skirtuose procesuose dėl higienos priežasčių valyti gali tekti
dažnai. Kai kurie procesai, nepaisant atsargumo priemonių, neišvengiamai
sukelia užteršimą, todėl turi būti suplanuotas reguliarus valymas.

Du pagrindiniai valymo būdai yra:

• Valymas vietoje (CIP)

• Rankinis (mechaninis) valymas

Jei fiziškai įmanoma, CIP visuomet yra pageidaujamas ir ekonomiškiausias
valymo būdas. CIP yra greitesnis, lemia mažiau prastovų, greičiau atliekamas,
palyginti su rankiniu valymu sunaudojama mažiau cheminių medžiagų ir
vandens. CIP atveju rizika pažeisti plokštes ar tarpiklius yra mažesnė, nes
šilumokaitis yra laikomas uždarytas. Esant labai dideliam užteršimui arba jei
susikaupė netirpių medžiagų, vienintelis pasirinkimas gali būti šilumokaičio
atidarymas ir rankinis jo valymas. Rankiniam valymui atlikti rekomenduojama
naudotis „Alfa Laval“ techninės priežiūros centrų teikiamomis paslaugomis,
įskaitant plokščių atnaujinimą.
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4.1.8.1 Valymo priemonės

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Koroziniai valomieji skysčiai. Gali stipriai pažeisti odą ir akis!

Dirbdami su valymo priemonėmis, dėvėkite tinkamas asmens apsaugos
priemones. Žr. Asmens apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Baigus valymą visi likučiai turi būti sutvarkyti laikantis vietinių aplinkos apsaugos
teisės aktų reikalavimų. Jei likučiuose nėra sunkiųjų metalų ar kitų toksiškų ar
aplinkai pavojingų junginių, daugumą valymo tirpalų po neutralizavimo galima
išleisti į nuotekų sistemą. Prieš pašalinant patariama ištirti, ar neutralizuotose
cheminėse medžiagose nėra pavojingų junginių, kurie buvo pašalinti iš sistemos.

„Alfa Laval“ teikia lentelėje nurodytas valymo priemones.

Skystis Aprašymas

„AlfaCaus“
Stiprus šarminis skystis, skirtas organinių
medžiagų, pvz., riebalų, tepalų ir biologi-
nių nuosėdų valymui.

„AlfaPhos“

Rūgštinis valymo skystis, skirtas neorga-
ninių medžiagų, pvz., metalo oksidų, rū-
džių, kalkių ir kitų neorganinių nuovirų ša-
linimui. Sudėtyje yra korozijos inhibito-
riaus.

„AlfaNeutra“ Stipraus poveikio šarminis skystis „AlfaP-
hos“ neutralizavimui prieš išleidimą.

„Alfa P-Scale“
Rūgštinis miltelių pavidalo valiklis, pir-
miausia skirtas karbonato nuoviroms, ta-
čiau ir kitoms neorganinėms nuoviroms
šalinti.

„Alfa P-Neutra“ „Alfa P-Scale“ neutralizavimui.

„Alpacon Descalant III“ nuovirų šalinimo
priemonė

Nekenksminga rūgštinė valymo priemonė
neorganinėms nuoviroms šalinti. Sudėtyje
yra korozijos inhibitoriaus.

„Alpacon Degreaser III“

Nekenksminga valymo priemonė alyvai,
tepalui ar dervos nuosėdoms šalinti. Skir-
ta valymui rankiniu būdu. Siekiant išveng-
ti putojimo, galima naudoti su „Alpacon
Descalant III“.

„Alpacon Multi CIP II“
Nekenksminga valymo priemonė alyvai,
tepalui ar dervos nuosėdoms šalinti. Skir-
ta CIP.

„AlfaAdd“

Neutralus valomasis stipriklis, skirtas
naudoti su „AlfaPhos“, „AlfaCaus“ ir „Alfa
P-Scale“. 0,5–1 tūrio % pridedama į
bendrą praskiestą valomąjį tirpalą, sie-
kiant užtikrinti geresnius alyvuotų ir rieba-
luotų paviršių, kur pasireiškia biologinis
dauginimasis, valymo rezultatus. „Al-
faAdd“ taip pat sumažina putojimą.
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Chloras kaip augimo slopintuvas

 PERSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Užtikrinkite, kad likučių tvarkymas po chloro naudojimo atitiktų vietinius aplinkos
apsaugos teisės aktus.

Chloras, paprastai naudojamas kaip augimo inhibitorius aušinamojo vandens
sistemose, sumažina nerūdijančiojo plieno atsparumą korozijai (įskaitant
visiškai legiruotą plieną, tokį kaip „Alloy 254“).

Chloras susilpnina apsauginį šio plieno sluoksnį, todėl jis tampa mažiau
atsparus korozijos poveikiui nei galėtų. Tai priklauso nuo poveikio laiko ir
koncentracijos.

Valomajam tirpalui ruošti negalima naudoti vandens, kuriame chloro yra
daugiau nei 330 jonų dalelių milijone.

 PASTABA Chloras neveikia titano lydinių.
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4.1.8.2 Valymas vietoje (CIP)

Taikant valymą vietoje (CIP), plokštelinį šilumokaitį galima valyti jo neatidarius.
Valymo vietoje (CIP) tikslas:

• ant plokštelinio šilumokaičio plokščių susikaupusių nešvarumų pašalinimas

• bakterijų pašalinimas higieniniuose procesuose

Valymo vietoje (CIP) įranga

Daugumoje procesų būna numatyta įmontuota CIP įranga ir tokiems
procesams pritaikytos valymo procedūros. „Alfa Laval“ tiekia įvairių dydžių
nešiojamąją CIP įrangą ir gali rekomenduoti CIP valymo ciklus. CIP įrangos
naudojimo instrukcijos pateiktos atskirame vadove. Dėl CIP įrangos dydžių
kreipkitės į „Alfa Laval“ pardavimo atstovą.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Dirbdami su valymo priemonėmis, dėvėkite tinkamas asmens apsaugos
priemones. Žr. Asmens apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Koroziniai valomieji skysčiai. Gali stipriai pažeisti odą ir akis!

Naudokite tinkamas asmens apsaugos priemones. Žr. Asmens apsaugos
priemones skyriuje Saugumas.

Valymo ciklų pavyzdžiai

Valymo priemonės ir ciklų trukmė gali skirtis, atsižvelgiant į naudojimą ir
valymo dažnį. Pažymėtina, kad šilumokaitis neturėtų būti ilgą laiką paliktas
pripildytas valymo priemonių. Ciklų trukmė paprastai nėra ilgesnė nei nurodyta
pavyzdžiuose, o po jų visuomet atliekamas skalavimas. 

Toliau pateikti keli tipiški CIP valymo pavyzdžiai. Tai yra tik pavyzdžiai, o
kiekvienam įrenginiui turi būti patvirtintos atskiros valymo procedūros. Tai itin
svarbu kalbant apie higieninius procesus. Taip pat žr. atskirą CIP įrangos
naudojimo vadovą. Papildomos informacijos ar patarimų konkrečiu naudojimo
atveju kreipkitės į „Alfa Laval“. 
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1 pavyzdys. Užteršimas naudojant aušinimo vandenį pramonėje 

Dėl aušinimo vandens gali atsirasti įvairių teršalų. Organines medžiagas tirpdo
šarminės valymo priemonės, o druskų nuosėdas – rūgštinės valymo
priemonės.

Tipiškas valymo ciklas: 

1. Skalavimas vandeniu 30 minučių 

2. 10 % „AlfaCaus“ cirkuliavimas 70 °C temperatūroje iki 4 valandų 

3. Skalavimas vandeniu 30 minučių 

4. 10 % „AlfaPhos“ cirkuliavimas 70 °C temperatūroje iki 4 valandų 

5. Skalavimas vandeniu 30 minučių 

Atsižvelgiant į užteršimo tipą ir valymo dažnį, ciklo trukmė gali būti gerokai
trumpesnė.

2 pavyzdys. Valymas higieniniuose procesuose

Valymo tirpalų cirkuliacijai rekomenduojamas bent toks pat srautas kaip ir
įrenginio eksploatavimo metu. Dėl rekomenduojamo srauto valymo metu žr.
užsakymo dokumentaciją. 

Valymo priemonės koncentracija, temperatūra ir cirkuliacijos laikas priklausys
nuo procese naudojamų produktų. Kuo didesnė baltymų, riebalų ir netirpių
komponentų koncentracija, tuo bus didesnė valymo skysčio koncentracija ir
ilgės valymo trukmė. Neviršykite rekomenduojamos koncentracijos ir
temperatūros, nes galite sugadinti plokštes ar tarpiklius. 

Šarminės valymo priemonės, pvz., natrio hidroksidas (NaOH) ir kalio
hidroksidas (KOH), naudojamos šalinant riebalus, kurie virsta muilu ir yra
nuplaunami vandeniu. Paprastai rekomenduojama 0,15–5 % šarminio ploviklio
naudoti 70–80 °C temperatūroje 10–30 minučių. 

Rūgštinės valymo priemonės, tokios kaip, pvz., azoto rūgštis (HNO3) ar
fosforo rūgštis (H3PO4), naudojamos šarminių valymo priemonių likučiams,
mineralams ir kitiems neorganiniams nešvarumams šalinti. Paprastai
rekomenduojama 0,5–1 % rūgštinio ploviklio naudoti 55–80 °C temperatūroje
2–20 minučių. 

Po valymo arba prieš pradedant naują eksploatavimo ciklą kartais atliekamas
galutinis sterilizavimas. Sterilizavimas atliekamas cirkuliuojant karštam
vandeniui (90 °C ar aukštesnės temperatūros) arba, pvz., kambario
temperatūros 0,1–0,15 % (pH 6–7) natrio hipochlorito (NaClO) tirpalui, o po to
praskalaujant. Cirkuliacijos laikas priklausys nuo naudojamos dezinfekavimo
priemonės ir gamyklos reikalavimų. 

 

Valymo seka atsižvelgiant į reikiamas valymo priemones, koncentracijas,
temperatūrą ir ciklo trukmę, kaip aprašyta pirmiau, paprastai gali būti tokia: 

 

1. Skalavimas vandeniu 

2. Šarminio ploviklio cirkuliacija 

3. Skalavimas vandeniu

200006684-6-LT62

4 PriežiūraLT



4. Rūgštinio ploviklio cirkuliacija 

5. Skalavimas vandeniu 

6. Sterilizavimas 

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Baigus valymą visi likučiai turi būti sutvarkyti laikantis vietinių aplinkos apsaugos
teisės aktų reikalavimų. Po neutralizavimo, jei likučiuose nėra sunkiųjų metalų ar
kitų toksiškų ar aplinkai pavojingų junginių, daugumą valymo tirpalų galima išleisti
į nuotekų sistemą. Prieš pašalinant patariama ištirti, ar neutralizuotose cheminėse
medžiagose nėra pavojingų junginių, kurie buvo pašalinti iš sistemos. 
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4.1.8.3 Rankinis (mechaninis) valymas

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Nerūdijančiojo plieno plokščių valymui niekada nenaudokite druskos rūgšties.
Valomajam tirpalui ruošti negalima naudoti vandens, kuriame Cl yra daugiau negu
330 dalelių milijone.

Labai svarbu nuo chemikalų apsaugoti aliumininius laikančiuosius strypus ir
atramines kolonas.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Valymo rankiniu būdu metu būkite atsargūs, kad nepažeistumėte tarpiklių.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Koroziniai valomieji skysčiai. Gali stipriai pažeisti odą ir akis!

Dirbdami su valymo priemonėmis, dėvėkite tinkamas asmens apsaugos
priemones. Žr. Asmens apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

Jei neįmanoma atlikti valymo vietoje (CIP), galima taikyti valymą rankiniu
būdu. Rankinis valymas kartais yra vadinamas mechaniniu valymu.

Iš dalies suvirintuose šilumokaičiuose šis valymo būdas tinka tik
užsandarintam kanalui. Iš dalies suvirintam kanalui galimas tik CIP.

Laikykitės šiame vadove aprašytų šilumokaičio ištuštinimo, atidarymo ir
uždarymo procedūrų. Galima valyti šilumokaityje pakabintas plokštes arba jas
išardžius. Valyti galima vandeniu, naudojant minkštą šepetį arba aukšto slėgio
plovimo įrenginį. Galima naudoti ir valymo priemones, žr. skyrių Valymo
priemonės. Nedelsdami deramai išskalaukite, nes valymo priemonės gali
pakenkti tarpiklių klijams.

„Alfa Laval“ techninės priežiūros centrai teikia valymo ir plokščių atnaujinimo
paslaugas.
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4.1.9 Nuimama kėlimo įranga
Informaciją ir kėlimo instrukcijas rasite montavimo vadove. Šiame skyriuje
pateikiamos instrukcijos, ką daryti su nuimama kėlimo įranga.

4.1.9.1 Nuimamas keliamasis įtaisas

Jei numatyta tiekimo komplektacijoje, pristatant ant šilumokaičio bus
sumontuoti keliamieji įtaisai. Rekomenduojama palikti juos ant šilumokaičio.

Šiame skyriuje aprašyta, kaip surinkti keliamuosius įtaisus, jei dėl kokių nors
priežasčių jie buvo išardyti. 

4.1.9.1.1 Keliamasis įtaisas. Surinkimas

 ĮSPĖJIMAS Traumų pavojus.

Įranga yra sunki.

Tvarkydami įrangą, dėvėkite asmenines apsaugos priemones. Dirbdami su įranga, imkitės visų atsargumo
priemonių. Žr. skirsnį Asmeninės apsaugos priemonės skyriuje Saugumas.

Surinkimą rekomenduojama atlikti dviem asmenims ir naudoti keliamuosius stropus bei kėlimo įrangą, pvz.,
šakinį krautuvą arba tiltinį kraną. Šioje instrukcijoje naudojamas keliamasis stropas.

Kėlimo įtaisai pritvirtinami atitinkamai viršutinių rėmo plokštės ir slėgio plokštės kampų išorėje.
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1 Jei reikia, naudodami veržliaraktį su sukimo
momento rodikliu nuo kėlimo kilpos (3)
nuimkite fiksavimo veržlę (6), varžtą (1),
poveržlę (2), kreipiamąją poveržlę (4) ir
poveržlę (5). Naudokite veržliaraktį arba
reguliuojamą veržliaraktį, kad varžtas (1)
nesisuktų. 3

2

1

4

5

6

2 Prie kėlimo kilpos pritvirtinkite keliamąjį
stropą.

3 Švelniai kilstelėkite kėlimo kilpą, esančią
plokšteliniame šilumokaityje.

4 Uždėkite kreipiamąją poveržlę (4). Įsitikinkite,
kad ji tinkamai įdėta kėlimo kilpoje (3).

4

3
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5 Uždėkite poveržlę (2) ir varžtą (1).

2

1

6 Uždėkite poveržlę (5) ir fiksavimo veržlę (6).

5

6

7 Tvirtai priveržkite fiksavimo veržlę naudodami
veržliaraktį su sukimo momento rodikliu.
Naudokite veržliaraktį arba reguliuojamą
veržliaraktį, kad varžtas nesisuktų.

8 Nuimkite keliamąjį stropą.

9 Pakartokite procedūrą su visais keliamaisiais
įtaisais.

10 Dabar plokštelinį šilumokaitį galima kelti
pagal montavimo vadove pateiktą kėlimo
naudojant keliamuosius įtaisus instrukciją.
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4.1.9.1.2 Sukamasis ąsinis varžtas. Surinkimas

 ĮSPĖJIMAS Traumų pavojus.

Įranga yra sunki.

Tvarkydami įrangą, dėvėkite asmenines apsaugos priemones. Dirbdami su įranga, imkitės visų atsargumo
priemonių. Žr. skirsnį Asmeninės apsaugos priemonės skyriuje Saugumas.

Surinkimą rekomenduojama atlikti dviem asmenims ir naudoti keliamuosius stropus bei kėlimo įrangą, pvz.,
šakinį krautuvą arba tiltinį kraną. Šioje instrukcijoje naudojamas keliamasis stropas.

 PASTABA

Sukamųjų ąsinių varžtų konstrukcija gali skirtis, bet jie naudojami vienodai.

Sukamieji ąsiniai varžtai pritvirtinami atitinkamai viršutinių rėmo plokštės ir slėgio plokštės kampų
išorėje.
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1 Jei reikia, nuimkite veržlę (2) nuo kėlimo
kilpos (1), naudodami veržliaraktį su sukimo
momento rodikliu. Naudokite veržliaraktį arba
reguliuojamą veržliaraktį, kad varžtas (1)
nesisuktų. 1

2

2 Prie kėlimo kilpos pritvirtinkite keliamąjį
stropą.

3 Švelniai kilstelėkite kėlimo kilpą, esančią
plokšteliniame šilumokaityje.

4 Sumontuokite keliamąjį įtaisą (1).
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5 Uždėkite veržlę (2).
1

2

6 Tvirtai priveržkite veržlę naudodami
veržliaraktį su sukimo momento rodikliu.
Naudokite veržliaraktį arba reguliuojamą
veržliaraktį, kad varžtas nesisuktų.

7 Nuimkite keliamąjį stropą.

8 Pakartokite procedūrą su visais keliamaisiais
įtaisais.

9 Dabar plokštelinį šilumokaitį galima kelti
pagal montavimo vadove pateiktą kėlimo
naudojant keliamuosius įtaisus instrukciją.
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4.2 Rėmas
Šiame skyriuje aprašoma plokštelinio šilumokaičio rėmo priežiūra.

4.2.1 Kojų surinkimas
Kai kurie higieniniuose procesuose naudojami plokšteliniai šilumokaičiai tiekiami be sumontuotų kojų.
Vadovaukitės toliau pateiktomis instrukcijomis.

 ĮSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Įranga yra sunki.

Dirbdami su įranga būkite atsargūs. Nekiškite rankų po įranga, kuri nėra pritvirtinta.

Niekada nedirbkite po pakabintu kroviniu.

Visada imkitės visų saugumo priemonių, kad nebūtumėte prispaustas.

1 Pristatymo metu dengiamosios plokštės yra
pritvirtintos prie rėmo plokščių ir atraminės
kolonos vietose, kuriose bus montuojamos
kojos.

2 Įrangą kelkite vadovaudamiesi montavimo
vadovo skyriumi Įrangos kėlimas.

3 Kad sumažintumėte kūno sužalojimo riziką
netyčia nukritus įrangai, pakiškite po ja
medines sijas.

4 Išimkite varžtus, poveržles ir veržles, tada
nuimkite dengiamąsias plokštes.
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5 Naudodami tuos pačius varžtus, poveržles ir
veržles sumontuokite kojas ant plokštelinio
šilumokaičio pagal paveikslėlį.

6 Jei įrenginys turi du stabilizavimo strypus,
surinkite juos pagal paveikslėlį.
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4.3 Plokštė
Šiame skyriuje aprašoma plokštelinio šilumokaičio plokščių priežiūra.

4.3.1 Riboto skaičiaus plokščių keitimas

 PERSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Plokštės ir apsauginiai lakštai turi aštrius kraštus.

Dirbdami su plokštėmis ir apsauginiais lakštais, dėvėkite asmens apsaugos priemones. Žr. Asmens
apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

 PASTABA

Prieš atidarydami plokštelinį šilumokaitį, patikrinkite garantijos sąlygas. Jei kyla abejonių, kreipkitės į „Alfa
Laval“ pardavimo atstovą. Žr. Garantijos sąlygas skyriuje Įžanga.

1 Atidarykite plokščių paketą vadovaudamiesi
skyriumi Plokštelinis šilumokaitis –
atidarymas.

2 Raskite norimas pakeisti plokštes.

3 Pakreipkite ir švelniai pakelkite plokštę nuo
laikančiojo strypo.

4 Patikrinkite, ar tarpikliai nesusidėvėję ir
nepažeisti. Jei tarpikliai, ant kurių nėra klijų,
yra geros būklės, galima juos perkelti iš senų
plokščių į naujas.

5 Įdėkite naują užsandarintą plokštę į
atitinkamą vietą ant laikančiojo strypo.

6 Uždarykite plokščių paketą vadovaudamiesi
skyriumi Plokštelinis šilumokaitis –
uždarymas.
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4.3.2 Plokštės tarpiklių keitimas

 PASTABA

Prieš atidarydami plokštelinį šilumokaitį, patikrinkite garantijos sąlygas. Jei kyla
abejonių, kreipkitės į „Alfa Laval“ pardavimo atstovą. Žr. Garantijos sąlygas
skyriuje Įžanga.

 PASTABA

Prieš nuimdami senus tarpiklius patikrinkite, kaip jie pritvirtinti.

Vykdykite jūsų tarpiklio tipui skirtą procedūrą.

Šiame skyriuje aprašytos procedūros taikomos vidiniams tarpikliams,
žiediniams tarpikliams ir galiniams tarpikliams. Tarpiklius galima uždėti šiais
būdais:

• be klijų, vadinamuoju „ClipGrip™“ arba „Clip-on“ būdu

• naudojant dvipusę juostą, vadinamuoju „Clip-ad“ arba „Base-ad“ būdu 

• naudojant klijus

Tarpikliai dažniausiai įrengiami be klijų arba juos klijuojant. „Clip-ad“ arba
„Base-ad“ būdas taikomas vos keliuose modeliuose. Kai kuriais ypatingais
atvejais įrengiant tarpiklius be klijų taip pat naudojama šiek tiek juostos. Ar
reikia naudoti juostos, žr. toliau pateiktą sąrašą.

• „ClipGrip™“ arba „Clip-on“ būdas su dvipuse juosta taikomas šiais atvejais:

- II galinė plokštė, kai nėra iš anksto paruošto galinės plokštės vidinio
tarpiklio

- Pereinamoji plokštelė

- Pereinamasis žiedinis tarpiklis

- Iš dalies suvirinta galinė kasetė

• „Clip-ad“, skirtas TL15-B, MX25-B ir MX25-M

• „Base-ad“, skirtas T45–M, TS50–M ir T50–M

Daugiau informacijos apie pirmiau išvardytus atvejus rasite po atitinkamomis
antraštėmis.
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4.3.2.1 Dvipusės akrilo juostos naudojimas

Dvipusė akrilo juosta GC1 įterpiama voleliu į tarpiklio griovelį.

Tvarkingai priklijuokite vieną juostos sluoksnį. Itin svarbu neklijuoti kelių
juostos sluoksnių (kad jie nepersidengtų), nes taip padidės storis. Atidžiai
laikykitės nurodymų dėl toliau aprašytų atvejų, kur klijuoti juostą ir kur jos
neklijuoti.
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4.3.2.1.1 II galinė plokštė be galinės plokštės vidinio tarpiklio

Jei atitinkamam plokšteliniam šilumokaičiui nėra specialios galinės plokštės
tarpiklio, galinės plokštės tarpiklį galima padaryti iš dviejų vidinių tarpiklių.
Toliau pateiktas galinės plokštės tarpiklio, išpjauto iš dviejų vidinių tarpiklių,
pavyzdys. Brūkšnine linija nurodyta, kur galima naudoti juostą GC1. Jei
įmanoma, neklijuokite juostos ten, kur tarpiklis yra pritvirtintas „T“ formos
spaustukais (ties rodyklėmis). Draudžiama klijuoti aplink žiedus angose, kur
tarpiklis liečiasi su medžiaga. Dėl papildomos informacijos kreipkitės į vietinį
„Alfa Laval“ atstovą.
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4.3.2.1.2 Pereinamoji plokštelė

Pereinamosioms plokštelėms galioja tas pats, kas nurodyta pirmiau galinėms
plokštėms. Vienintelis skirtumas yra tai, kad žiedai yra nupjaunami, o
pritvirtinamas specialus žiedas pereinamosioms plokštelėms. Jei negalimas
joks kitas prijungimo būdas, šiuo atveju aplink žiedus leidžiama naudoti juostą
GC1. Dėl papildomos informacijos kreipkitės į vietinį „Alfa Laval“ atstovą.

1
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4.3.2.1.3 Pereinamasis žiedinis tarpiklis

Pereinamasis žiedas naudojamas sandarinimui rėmo link ir yra įdedamas I
galinės plokštės užpakalinėje pusėje. Atidarytos ir uždarytos angos geometrija
skiriasi, todėl kiekvienai plokštei yra numatyti du modeliai. Ant tarpiklio esantis
žymimasis elementas nurodo, kuriai angai tarpiklis tinka.

Žiedinis tarpiklis turi būti dedamas taip, kad žymimasis elementas susilygintų
su tarpiklio grioveliu. Visuomet įsitikinkite, kad padėtis yra teisinga. Neteisingai
uždėjus tarpiklį galimas nuotėkis.

Pereinamasis žiedinis tarpiklis turi būti pritvirtintas naudojant dvipusę juostą
GC1 (1) tarp plokštės ir tarpiklio. Toliau parodyta sritis, kurioje galima klijuoti
juostą.

1
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4.3.2.1.4 Iš dalies suvirintos kasetės

Siekiant išlyginti tarpą tarp atstumo lakšto ir įdėklų, prie galinių kasečių
priklijuojami atstumo žiedai naudojant GC1. Itin svarbu nenaudoti per daug
juostos, nes taip padidėja atstumo žiedų storis ir dėl to žiedų suspaudimas bus
nepakankamas. Turėtų pakakti vieno sluoksnio ant kasetės ir vieno sluoksnio
ant atstumo žiedo, kad žiedas laikytųsi vietoje.

1. Atstumo žiedo tarpiklio kanalas.

2. Atstumo žiedo suvirintas kanalas.

21
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4.3.2.2 Plokštė – „ClipGrip™“ ir „Clip-on“ tarpiklių keitimas

 PERSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Plokštės ir apsauginiai lakštai turi aštrius kraštus.

Dirbdami su plokštėmis ir apsauginiais lakštais, dėvėkite asmens apsaugos priemones. Žr. Asmens
apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

 PASTABA

Prieš atidarydami plokštelinį šilumokaitį, patikrinkite garantijos sąlygas. Jei kyla abejonių, kreipkitės į „Alfa
Laval“ pardavimo atstovą. Žr. Garantijos sąlygas skyriuje Įžanga.

1 Atidarykite plokščių paketą vadovaudamiesi
skyriumi Plokštelinis šilumokaitis –
atidarymas.

2 Nuimkite plokštes, kuriose reikia pakeisti
tarpiklį. Vadovaukitės skyriumi Plokštė –
keitimas.

3 Nuimkite seną tarpiklį.

4 Įsitikinkite, kad visi sandarinimo paviršiai yra
sausi ir švarūs.

5 Patikrinkite tarpiklį ir pašalinkite gumos
likučius.

 PASTABA

Būkite itin atidūs tikrindami galinės plokštės
tarpiklį.

6 Padėkite tarpiklį ant plokštės.

7 Tarpiklio spaustukus įkiškite po plokštės
kraštu.

Clip-on

ClipGrip
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8 Iš dalies suvirintuose plokšteliniuose
šilumokaičiuose kiekviena plokštė turi tris
tarpiklius – vieną didesnį vidinį tarpiklį ir du
žiedinius tarpiklius angoms, žr. paveikslėlius.
Jei žiediniai tarpikliai (1) yra skirti „Omega
port™“, jie turi būti išdėstyti taip, kad vienas iš
spaustukų (2) būtų tarp dviejų taškų (3)
kasetėje.

3

2

1

9 Pakartokite procedūrą visose plokštėse,
kurioms reikia naujų tarpiklių.

10 Sumontuokite plokštę atgal prie laikančiojo
strypo vadovaudamiesi skyriumi Plokštė –
keitimas.

11 Uždarykite plokštelinį šilumokaitį
vadovaudamiesi skyriumi Plokštelinis
šilumokaitis – uždarymas.
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4.3.2.3 Plokštė – „Clip-ad“ ir „Base-ad“ tarpiklių keitimas

 PERSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Plokštės ir apsauginiai lakštai turi aštrius kraštus.

Dirbdami su plokštėmis ir apsauginiais lakštais, dėvėkite asmens apsaugos priemones. Žr. Asmens
apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

 PASTABA

Prieš atidarydami plokštelinį šilumokaitį, patikrinkite garantijos sąlygas. Jei kyla abejonių, kreipkitės į „Alfa
Laval“ pardavimo atstovą. Žr. Garantijos sąlygas skyriuje Įžanga.

Užspraudžiamas „Clip-ad“ tarpiklis – tai tvirtinimo užspraudžiant aplink jungtis sistema; tvirtinama
dvipuse juosta išilgai plokščių šonų.

„Base-ad“ tarpiklis – tai tvirtinimo sistema be „Clip-on“ užspraudimo. Tarpiklis pritvirtinamas naudojant
vien dvipusę juostą.

Dvipusė juosta (GC1) – tai paprasta priemonė tarpikliui pritvirtinti jam skirtoje vietoje. Prie tarpiklio
griovelio ji priklijuojama naudojant specialų juostos pistoletą, todėl juostą lengva pritvirtinti tiksliai ten,
kur reikia.

1 Atidarykite plokščių paketą vadovaudamiesi
skyriumi Plokštelinis šilumokaitis –
atidarymas.

2 Nuimkite plokštes, kuriose reikia pakeisti
tarpiklį. Vadovaukitės skyriumi Plokštė –
keitimas.

3 Nuimkite seną tarpiklį.

4 Senos juostos pašalinti nereikia, nes plėvelė
labai plona. Tačiau įsitikinkite, ar švarus ir
sausas tarpiklio griovelis.
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5 Juostą klijuokite juostos pistoletu.

a) Galioja „Clip-ad“ metodui: Juosta ilgose
pusėse turi būti klijuojama su tarpais, nes
taip slėgis bus didesnis. Juosta klijuotina
paliekant 100 mm iki atidarymo ir
uždarymo įstrižainių, taip siekiant
apsisaugoti nuo prispaudimo.

Ant B plokščių su „Clip-ad“ juostą galima
klijuoti įstrižai, tačiau tai netaikytina M
plokštėms, nes galimas sprogimas ties
tarpikliu.

b) Galioja „Base-ad“ metodui: „Base-ad“
klijuojama su tarpais visame tarpiklio
griovelyje.

6 Prie plokštės pritvirtinkite tarpiklį. Pritvirtinkite
spaustukus (jei yra) išilgai plokštės kraštų.

7 Pakartokite procedūrą visose plokštėse,
kurioms reikia naujų tarpiklių.

8 Sumontuokite plokštę atgal prie laikančiojo
strypo vadovaudamiesi skyriumi Plokštė –
keitimas.

9 Uždarykite plokštelinį šilumokaitį
vadovaudamiesi skyriumi Plokštelinis
šilumokaitis – uždarymas.
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4.3.2.4 Plokštė – klijuojamų tarpiklių keitimas

Klijai plokštėms su klijuojamais tarpikliais, tiekiamoms iš „Afa Laval“ gamyklų ar techninės priežiūros
centrų, yra paruošiami specialiose krosnyse (GC6). Keičiant viso plokštelių paketo klijuotus tarpiklius,
rekomenduojama nusiųsti plokšteles į techninės priežiūros centrą ir pasinaudoti teikiamomis
paslaugomis.

Jei keičiami pavienių plokštelių tarpikliai, kaip laikinas sprendimas gali būti naudojami klijai, kurių
nereikia kietinti krosnyje (GC8 arba GC11), laikantis toliau pateiktų nurodymų. Pažymėtina, kad šie
klijai nėra tokie patvarūs kaip krosnyje paruošiami GC6.

Naudokite bendrovės „Alfa Laval“ rekomenduojamus klijus. Atskiros klijavimo instrukcijos tiekiamos
kartu su klijais.

 PERSPĖJIMAS Susižeidimo rizika.

Plokštės ir apsauginiai lakštai turi aštrius kraštus.

Dirbdami su plokštėmis ir apsauginiais lakštais, dėvėkite asmens apsaugos priemones. Žr. Asmens
apsaugos priemones skyriuje Saugumas.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Klijuose, kurie nėra rekomenduojami, gali būti chloridų, galinčių pažeisti plokštes.

 PERSPĖJIMAS Įrangos sugadinimo rizika.

Kad nepažeistumėte plokščių, nuimdami priklijuotą tarpiklį nenaudokite aštrių įrankių.

 PASTABA Šaldymas

Iš dalies suvirintame plokšteliniame šilumokaityje negalima naudoti klijuojamų tarpiklių šaltnešio pusėje.

1 Atidarykite plokščių paketą vadovaudamiesi
skyriumi Plokštelinis šilumokaitis –
atidarymas.

2 Nuimkite plokštę, kurioje reikia pakeisti
tarpiklį. Vadovaukitės skyriumi Plokštė –
keitimas.

3 Nuimkite seną tarpiklį.

4 Įsitikinkite, kad tarpiklio griovelis yra švarus ir
sausas.

5 Užtepkite klijų.

6 Prie plokštės pritvirtinkite tarpiklį.

7 Pakartokite procedūrą visose plokštėse,
kurioms reikia naujų tarpiklių.
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8 Sumontuokite plokštę atgal prie laikančiojo
strypo vadovaudamiesi skyriumi Plokštė –
keitimas.

9 Uždarykite plokštelinį šilumokaitį
vadovaudamiesi skyriumi Plokštelinis
šilumokaitis – uždarymas.
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Šis puslapis tyčia paliktas tuščias.



5 Sandėliavimas
Jei plokštelinį šilumokaitį reikia išjungti ir ilgam laikui nutraukti jo
eksploatavimą, vadovaukitės šiame skyriuje pateiktomis atsargumo
priemonėmis.

 PASTABA

Iki sutartyje nurodyto garantinio laikotarpio pabaigos „Alfa Laval“ ir jos atstovai
pasilieka teisę prireikus apžiūrėti sandėliavimo vietą ir įrangą. Apie patikrinimą turi
būti pranešta likus 10 dienų iki patikrinimo dienos.

Jei kyla klausimų dėl plokštelinio šilumokaičio sandėliavimo, kreipkitės į „Alfa
Laval“ atstovą.
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5.1 Eksploatavimo nutraukimas
Plokštelinį šilumokaitį rekomenduojama laikyti patalpose, tačiau, jei tai
neįmanoma, apsaugokite jį nuo nepalankių oro sąlygų.

• Praskalaukite ir visiškai nusausinkite šilumokaitį.

• Priklausomai nuo naudojamos medžiagos, apsvarstykite būtinybę
išdžiovinti šilumokaitį.

• Atjungę šilumokaitį nuo vamzdyno, uždenkite jungtis.

• Saugokite šilumokaitį nuo saulės spindulių, pavyzdžiui, uždengdami
nepermatoma plastikine plėvele. Dėl UV spindulių sutrumpėja guminių
tarpiklių naudojimo trukmė.

• Saugokite šilumokaitį nuo ozono, organinių tirpiklių ar rūgščių. Nelaikykite
patalpose su įrenginiais ar šalia suvirinimo įrangos.

• Tvirtinamieji ir fiksavimo varžtai turi būti gausiai padengti netirštos
konsistencijos tepalo sluoksniu. Žr. skyrių Uždarymas.

• Pažymėtina, kad dėl ekstremalios temperatūros gali sutrumpėti tarpiklių
naudojimo trukmė.

Paleidimas po ilgalaikio eksploatavimo nutraukimo

Jei plokštelinio šilumokaičio eksploatavimas buvo nutrauktas ilgam laikui,
padidėja nuotėkio tikimybė šilumokaičio paleidimo metu. Tam, kad tokia
problema nekiltų, rekomenduojame tarpiklio gumai leisti atsilaisvinti, kad ji vėl
įgautų elastingumą.

1. Jei plokštelinis šilumokaitis stovi ne jam skirtoje vietoje, vadovaukitės
montavimo vadovo skyriuje Montavimas pateiktomis instrukcijomis.

2. Atkreipkite dėmesį į A matmenį.

3. Atidarykite plokštelinį šilumokaitį, kad plokštelių paketo matmuo būtų 1,25
× A. Žr. skyrių Atidarymas.

4. Plokštelinį šilumokaitį palikite 24–48 valandoms (kuo ilgiau, tuo geriau),
kad atsilaisvintų tarpikliai.

5. Vėl priveržkite tvirtinamuosius varžtus ir fiksavimo varžtus. Žr. skyrių 
Uždarymas.

„Alfa Laval“ rekomenduoja atlikti sandarumo bandymą, žr. skyrių Sandarumo
bandymas.
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